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USER MANUAL
52-066 - SECTOR SPRINKLER POWER TT CELLPRO™

urzadzenia do uty-
lizacji. URUCHOMIENIE (rys. a] Ustawi araszaca w miejsoy, wKtorym
cheemy ¢ zabieg podl

Podiaczyé wode za pomoca weza zakoriczonego szybkoziaczem. Ockrecic
kran. Jezeli zachodz potrzeba zmiany zakresu zraszania dokonac regulaci.
REGULACJA (rys. C): Urzadzenie posiada regulacie zasiqgu zraszania, po-
wierzchi zraszania oraz mozliwos¢ wyboru strumienia zraszania. Regulaci

dokonuje sig poprzez wybor odpowiednie funkej glowicy zraszajacel. KON-
SERWACJA’ Produkt nie wymaga konserwacj. ZAKONCZENIE PRACY: Za-
krecic kran. USUWANIE USTEREK: W przypacku wystapienia problemow
2 poprawnym dzisfaniem urzadzenia (za maty obszar zraszania) nalezy

sprawdzic czy urzadzenie nie jest zanieczyszczone; sprawdzic cidniene za-
silajace; sprawdzic waz zasilajacy. NAPRAWA: Jezeli dziatania wymienione
wpunk USTEREK d ponowne-
q , nalezy Esigz w celu przepro-
wadzenia kontrol. Ingerencie os6b nieuprawnionych prowadza do wyga-
Sniecia roszczen. PRZECHOWYWANIE: Urzadzenie przechowywat poza
zasiegiem dzieci w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym przed mrozem

miejscu. GWARANCJA: W kazdym kraju obowigzuja warunki gwarancii

okreslone przez dystrybutora produktow producenta. Jakiekolwiek usterki

produkty usuwamy w nkres\e gz bezptatnie, o le spowodowane sg
one bledem W sprawach napraw guia-

rancyinych prosimy Merowac 5@ 2 dowodem zakupu do dystrybutora lub

bezposredhio do producent. C E

DEKLARACJA

ZGODNOSCI UE

CELL-FAST sp. z 0. niniejszym oéwiadcza, ze produkt opisany ponizej
ma koncepcje, projekt i komercujnie dostepna wersje produkeyjng zgod-
gz wymogami dyrektyw UE dotyczace] zdrowia i bez-

CELL-FAST Sp.z0.0
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola

product@cellfast.com.pl
www.cellfast.com.pl

POLSKI
52-066 - zmsncz SEKTOROWY POWERTT CELLPRO”
ogrodu praca w ogrodze,

podewanie. Mle]sce instalacj: na zewnatrz. Pozycja robocza: wg rysunk
Caunnik rbocay; wodo, maks temp. 40C. Zastosowane dgrektgwu inor-
my: 2006/42/WE, EN ISO 12100. DANE

pieczeistwa. Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu nieauto-
ryzowane przez CELL-FAST sp. z 0.0. uniewaznig niniejsza deklaracie
Niigjsza deklaracja zgodnosci jest wydana na wylaczng odpowiedzil-
nosc producenta

Producent: CELL-FAST Sp. 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola, www.cellfast com . product@celffastcom.pl

Nazwa handlowa: Zraszacz sektorowy POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Zastosowanie: Sterowanie nawadnianiem

Obowigzujace dyrektywy UE: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji:
Robert Kielar

Dyrektor ds. Badan i Rozwoju

Stalowa Wola, 9.12.2024
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BbNTAPCKN

52-066 - CEKTOPEH PA3MPCKBAY POWER TT CELLPRO™
TlpeaHaaHaNeHHE: 33 (PALHCKO HaNORBEHE. TIPANOMEHHE: [PRAUHAPCTED,
nOnMEaHe. MecTONONOKEHMe Ha WHCTANaLMTa: HaEH. PaBoTHa nosMLs:
Crope ueprexa. PaBoTen MesuyM: B0L3, MaKC. Teneparypa 40°C. Mpn-
NOWeHM aupeKTHEM W CTangapT: 2006/42 / EC, EN IS0 12100, TEXHM-
YECKM JJAHHY: Munmanio paBoro wansrawe: 2 bar (29 psi). Mak. pa-
Eomo wansrawe: 6 bar (87 psi). PaBores Teneparypen auanasow: 5°C 2o
0°C.

bocze: 2 bar (29 psi). Maks. ciénienie robocze: 6 bar (87 psl] Zakes temp.
foboczych: 5°C do SO'C. Obszar zraszania: 2 bar (29 psi: @ 20 m (65 )
4ber (58 psi: @ 21 m (68 ). Przeptyw: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar
(58 psi: 135 I/min. OPIS PRODUKTU (rys. A: [1] Glowica zraszacza 7 re-
gulatorem kata obrotu, [2] podstawa zraszacza, [3] przytacze wody. IN-
STRUKCJE OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczy-
tat oryginang instrukcje obstugi, postepowac wedhug jej wskazah
i zachowat jg do pozniejszego wykorzystania lub dia kolejnego uzytkowni-
ka. UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten produkt zostat
opracowany do uzytku prywatnego - nie jest przeznaczony do zastosowafi
przemystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne szkody wynika-
Jace z uztkowania urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem Iub racj nie-
wiasciwe] obstugi czy montazu. Nalezy nadzorowat dziec, aby byt pew-
nym, ze ie beda bawic sig produktem. BEZPIECZENSTWO: Nie Kierowat

2 bar (29 psi: 020 m (65 ft), 4 bar (58 psik B 21 m
[EBft] Torok: 2 bar (29 psi): 8 /min, 4 bar (58 psi: 135 |/min ONMCAHVE
HA MIPOJIYKTA (ur. A}: [1] Paanphekealia mzsa C perytatop Ha brona
va Eprer, [2] ocHoga Ha paanphekeada / Kopnyc, [3] sononposoHa
BpbaKa. OBLLIN MHCTPYKLIMIA Mpesi mbpsoro uanonsease Ha MpOAYKTa,
NPOUETETe VHCTPUKLMATA 33 @KCVIOBTALUS, CRABAITE YKBIBHHST U 5
3anaseTe 33 NOCTEABALLA CTPABKa Wk CeaBaLLIs noTpeButTen. YTIOTPE-

B CIPED! NPOAYKT € paspa-
G0Ter 32 6T0Ba YnOTPEGa 1 He & NDEHaSHaYEH 33 NPOMIILITEHM HYXOW
y He Hock 33 WeTw, np OT Henpa-
BUTHOTO M3NON3BaHE Ha UCTPOICTBOTO W NOPARA HENPRBATHA eKCTINO-
aTaA v MoKTax. [lewaTa TpRGB3 43 BbAAT HABMIOLaB3HY, 38 A3 CTe Cit-
FUpH, Y@ HAMA A3 WTPAST C npoykTa. BE3OMACHOCT: Hurora ve
HaCoNBAITe BOTIHa CTPYS BbOXY enexTpiseckis Ypeniul HKora He Haco-

z

strumienia wody na urzadzenia elektryczne! Nie Kierowat strumienia wody
na osoby i zwierzetal Nie st to punkt poboru wody pitne]l Nie przekraczat
maksymalnego ciénienia roboczego! OCHRONA SRODOWISKA: Zuzute

BbPXY X0P3 WV utBOTHM ToBa He & Kpak 33 nTeliia
Bonal He NDesvILaBaIiTe MBKCAMANHOTO PaoTHo Hanarake! OMASBAHE
HA OKO/HATA CPE[JA: V13rionasaHTe ypeny ChibpiaT peuvkmpyensn
MaTEpUaNH, KOWTO TPAG53 53 GbRAT NPERABaHH 33 yTn3aLws. MIYCKAHE



B EKCIUIOATALIS (@ur. B): MlocTaseTe pasmpbekaasa Ha MACTOTO, Kbae-
70 HENGETe A3 NONMBATE, KaTO BIEMETE PGB O6XBATa Ha UCTPOVCTRO-
70. CEbpHETe BONaTa C MBpKLY, 33BLPLIEH C Gbp3a BpbaKa. TIyCHETe B0~

Ni DO PROVOZU (obr. B): Postavte zavlazovac na misto, kde s ohledem na
jeho dosah cheete provadat zalévani. Pripojte vodu pomoc hadice s rych-
\uspo Jou na konci. Oteviete kohoutek. Je-Iipotieba pravit dosah zaviazo-
vani C): U zafizeni Ize nastavit dosah za-

naTa. AKO UMaTe HYXAa OT NPOMsHa Ha 0XBaTa Ha
perynwpaiire. PETYIALIMA (. C): YeTpoiicTaoro e 06opyasaHo G pery-
PWMpyeM 06XBAT Ha MPLCKHETO, NOMMBHATA MNOBLAXHOCT M BLIMOKHOCT 33
360p Ha NOTOK Ha PaSNPLCKBaHe. PerynalinATa ce u3sbpLIBa 4pes ubop
Ha Dy Ha rnasa

ponyiret e vinckea nonapoa. MPUKITIOMBAHE HA PABOTA: Crpe-
Te 801ara 6 Kparia. OTCTPAHABAHE HA HEUBIPABHOCTH: B cryai Ha

Vet plochu zaviazovni  rozptyl proudu. Nastaven se provadi volbou
prislusné funkce zaviazovaci hlavice. UDRZBA: Vrobek nevyaduje 0dribu.
UKONCENI CINNOSTI: Zastavte kohoutek. ODSTRANOVANI ZAVAD: Nebu-
de-l zafizen fungovat spréavn (malg dosah zaviazovani), provedte nésledu-
jici Gkony; Zkontrolfe, zda zaiizeni neni zaSpinéné; zkontrolujte napajeci
tak; Zhontole napsici hamm OPRAVY: Nepovedou-i Gkony urecené

npoBremy ¢ NpasuiHoTO Ha (nnowra Ha
NOnVaHe e TBbPRE ManKa): NPOBEpETE ANV UCTPOCTETO He & Samspee-
HO; 1IPOBEPETE HANAAHETO HA BOZATa; NPOBEPeTe MapKyHa. PEMOHT: Ako
REHOCTUTE, 5 0TC HA ™ he
0BT 10 NPABUNHOTO (IYHKUMOHMPEHE HA UPEMIa, MONS, CBbMHETE Ce

33 [13 M3BbPUWM NPoBEp! Ha Ypena oT HeasTo-

<

funkce,
virobce, aby zafizeni “hontloval Neasorzonnt zésady vedou ke réts
zéruky, SKLADOVANE: Zaiizent skladujte mimo dosah @t na suchém, uza-
Vieném a pied mrazem chrénéném misté. ZARUKA: V kaZdém staté plati z3-
runi podminky stanovené prislusngm distributorem dangch vgrobka Ves-
keréporuchy virodku udslmnujeme v zaruEni dobé zdarma, byly-l

PHAMaHIA T3 BORM A0 +a rapanupsTa. CE

118 Ce CH¥PaHABA Ha MACTO, HEAOCTBITHO 33 AEL3, Ha CYXO, 3ATBOPEHO 1 33~

LWTeHO 0T 3aMpb3saHe MACTO. TAPAHLIS: Bos 8CKa CTpaKa BaxaT ra-
cnosus, or va

H3 NPORYKTHTe. BEAIVIATHO OTCTPaHAB3ME BCHKI AEeKTH Ha NPORYKT

10 BPEME Ha T3PaHLUMOHHYS NEPUOR, TIDH UCAOBHE 4e C3 MPHHIHEHA O Ma-

TEPHIEH WM IDOMIBOACTBEH AECEKT. 38 F3PAHLMOHHY PEMOHTU Ce 0B~

pHete win KT npefCTaBy-
Te ROKA3ATENCTBN 38 MOKYTH,

NEKNAPALINA 3A c €
CBOTBETCTBME EC

C HacTonwoTo CELL-FAST Sp. Z 0.0. AeKN3pHPa, Yie ONMCaHUST No-nony
NPOAYKT UM3 KOHLENUR, [W3aiiH 1 HBNW4Ha B THPrOBCKATa MPEXa po-
BepCUs B c Ho
Ha EC 38 anpasero u 7. BCAKaKBH MpOMEH
WA MORMGYAKALIAN HA TO3M MPOAYKT, KOWTO He Ca paspewentt o CELL-

zpisobeny ivadou. Ve véci zarugnich oprav se ob-
recit s Gdatom o kou o isbutoranebo B0 viroboe,

EU PROHLASENI

0SHODE

Spoleénost CELL-FAST sp. 0.0.timto prohlasue, e nize popsang virobek
je svou koncepci konstrukei a komerén dostupnou virobni verzi v soula-
du's platngmi pozadavky sménic EU v oblasti zdravi a bezpetnosti. Jake-
Kkoli zmény nebo Gpravy tohoto virobk, které nebyly schyaleny spolec-
nosti CELL-FAST sp. 2 0.0, maji za nasledek neplatnost tohoto prohiagen
Toto prohlaSent o shodé je vydano na vghradni odpovédnost virobee
Virobee: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwnw.cellfast com.pl, product@celffastcom.pl

Obchodni nazev: Sektorov{ postiikovat POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

fzeni zavlazovani

Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100

FAST sp. 2 0.0, 80RST 70 Ha Tasn Hacrosue-
™ @ ce anasa nog orro-
BOPHOCT Ha IPONIBCRHTETR

Mpowsaopuren: CELL-FAST Sp. 200, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowo o celfostcompl product@celfestcompl

exTopen paanp POWER TT CELLPRO™
Mogen: 52-066

TipunoxeHie: KOHTPON Ha HanoseaHeTo

MpoaykTeT EC:
2006/42/EC, ENISO 12100,

Tine, £ C

Justyna Kalisz-Sliz

JlMue, YTBNHOMOLLEHO A3 CBCTaBH AEKNBPALMATa:
Robert Kielar

IMpeKTop N0 HayHHo3CNENoBaTENCKa

1 pa3BoiiHa AeiiHoCT

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ of
CESTINA

52-066 - SEKTOROVY POSTRIKOVAC POWER TT CELLPRO™

Ugel: pro zaviazovéni zahrady. Pousit: préce v zehradé, zalévani. Misto insta-
lace: venku. Pracovni poloha: viz obrazek. Pracovni medium: voda, max. tep-
lota 40°C. Pouité smérnice anormy: 2006/42/ES, EN IS0 12100. DANE
TECHNICZNE: Min. pracovi tiak: 2 bar (29 ps). Max. pracovni tk
(87 psi). Rozsah pracovnich teplot: 5 a7 S0°C. Zavlazovana ploct
(29 psi: @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi: @ 21 m (68 ft). Pritto}
(29 psil: 8 I/min, 4 bar (58 psi} 135 I/min. POPIS VYROBKU [obr. A):
[1] Zaviazovacs hlavice s nastavovanim Ghlu otécen [2] podstavec zaviazo-
vate / ket [3] pripojka vody. OBECNE POKYNY: Pred prvnim pouitim to-
hoto vgrobku si preCtéte originalni nvod na obslunu, idte se pokyny, které
Jsou v ném uvedeny, 3 ponecht i ej pro budouci pouit nebo pro dalsiho

uiivatele ADUS UCELEM: Tentov{ inutpro
soukfomeé poui a neni urcen pro promyslové poui Vgruhce neodpovida
2a piipadné Skody isledku pouzivani poru s jeho ie-

lem nebo Skody vznikié kvili nesprévné obsluze nebo montazi Zajistéte do-
hled nad détmi, aby si s timto vgrobkem nehrély. BEZPECNOST: Nestiikejte
vodu na elektricka zafizent! Nestrikejte vodu na osoby a zvirata! Nejednd se
0 misto pro odbér pitné vody! Neprekracujte maximaini pracovni tlk!

Opotiebens zafizeni obsahuj druhotné
suroviny, které by maly bgt odevzdany za Gelem zpgtngho vyuZit, UVEDE-

Justyna Kalisz-Siiz
Osoba opravnén k vypracovani prohiageni:
Robert Kieler

Reditel vgzkumu a vivoje

Stalowa Wola, 9.12.2024
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ANSK

52-066 - MULTIFUNKTIONSSPRINKLER POWER TT CELLPRO™

Bruges til: til vanding af haven. Anvendelse: arbejde i haven, vanding. An-
) max
temperatur 40°C. Anvendte direktiver og standarder: 2006/42/VI, DA ISO
12100, TEKNISKE OPLYSNINGER: Min.driftstryk: 2 bar (29 psi). Maksimalt
driftstrykc 6 bar (87 psi). Rekkevidde af arbejdstemperaturer: 5C til S0°C.
Omrade til sprinkling: 2 bar (29 psi}: @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m
(68 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 8 /min, 4 bar (58 psi: 13,5 I/min PRODUKTBE-
SKRIVELSE (figur A): [1] sprinklerhoved med rotationsvinkel regulator,
[2]bund af sprinkleren / hus, [3] vandforbindelse. GENERELLE INSTRUK-
SER: For den forste brug af produktet, skel du lzese den oprindelige bruger-
vejledning, folge instruktionere og opbevare den ti senere brug ellerti den
nzzste bruger. TILSIGTET ANVENDELSE: Dette produkt blev udvikiet tl privat
brug - det er ikke designet il industrielle anvendelser. Producenten heefter
ikke for skader som folge af utisigtet brug af udstyret eller ved ukorrekt
handtering eller samling. Born bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. SIKKERHED: Lad ikke vandstralen pé elektriske appa-
rater! Lad ikke vandstralen pa personer og dyr! Dette er ikke et drikkevand-
sindtagningssted! Overskrid ikke det maksimale drftstryk! MILJGBESKYT-
TELSE: Det brugte udstyr indeholder sekundaere rématerialer, der skal
szzttes tibage til bortskaffelse. IDRIFTSATTELSE (figur B): Indsti sprinkle-
ren pé det sted, hvor under il
enhedens ke, Tislut vandet med en slange afsluttet med en hurtig
kobling. Abn vandhanen. Hvis der er behov for at &ndre reekkevidden af
sprinklere, foretag justeringer. JUSTERING (figur C: Enheden har en sprink-
lerinterval justering, sprinkleroverfiade og evnen til at velge en sprinklerstra-
le. Justering foretages ved at velge den relevante funktion af sprinklerhove-
det VEDLIGEHOLDELSE: Produktet kreever ikke vedigeholdelse.
AFSLUTNING AF ARBEJDET: Drej hanen. FEJLFINDING: Hvis der er proble-
mer med korrekt drift af enheden (for et lille sprinkleromrade): tjek, at enhe-
den ikke erforurenet; tiek I: Hvis de handlin-
ger, der er angivet i afsnittet FEJLFINDING ikke forer til en korrekt genstart,




skal du kontakte producenten for at 3 inspektion. Iterferens of ikke-beret-
tigede personer forer i udlob af krav. OPBEVARING: Opbevar enheden uti-
gengeligtfor born p3 et tort, lukket og frostbeskyttet sted. GARANTE | hvert
land geelder de garantibetingelser, der er fastsat af producentens produktdi-
stributar. Vi lerer eventuelle produktfeil i garantiperioden gratis, s3 lenge
de skyldes en materiale- eller produktionsfejl. For garantireparationer henvi-
ses kobsbeviset tl distributoren eller direkte tl producenten. c €

EU-OVERENSSTEM-
MELSESERKLARING

CELL-FAST sp. 2 0.0. erklesrer hermed, at det nedenfor beskrevne produkt
har et koncept, et design og en kommerciel tigeengelig produktionsversi-
oni overensstemmelse med de geldende krav i EU's sundheds- og sikker-
hedsdirektiver. Enver endring eller modifikation af dette produkt, som ikke
er godkendt af CELL-FAST sp. 2 0.0, vil ugyldiggore denne erkleering. Den-

den wahrend der Garantiezeit kostenlos behoben, sofern sie auf einen
oder sind. Fir Reparatu-
ren innerhalb der Garantiezeit kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder

Handler unter Vorlage eines Kaufbelegs. C €

EU-KONFORMITAT-

SERKLARUNG

CELL-FAST sp. z 0. erklart hiemit, dass das nachstehend beschriebe-
ne Produkt in Konzeption, Design und kommerziel verfugbarer Produkdti-
onsversion den geltenden Anforderungen der EU-Richtiinien fur Gesund-
heit ntspricht. gen oder

diesem Produkt, die nicht von CELL-FAST sp.  0.0. genehmigt wurden, ma-
chen diese Erkdarung ungiltig. Diese Konformitatserklarung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt

Hersteller: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, compl, compl

udstedt under
Producenten: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
Iowa Wola, www.cellast com.pl, product@celfastcompl

Handelsnavn: Multifunktionssprinkler POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Anvendelse: Kontrol af kunstvanding

Gaeldende EU-direktiver: 2006/42/EF samt EN IS0 12100

Handelsname: Sektorenregner POWER TT CELLPRO™
Modell: 52-066

Anwendung: Bewasserungssteuerung

Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/EG, EN S0 12100

Untertagen: Justyna Kalisz-Siz

Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske
Justyna Kalisz-Sliz

Person, der e bemyndiget il at udfzzrdige erklzzringen:
Robert Kieler

Direktor for forskning og udvikiing

Stalowa Wol, 8.12.2024

z?/(a,/

DEUTSCH

52-066 SEKTDRENREGNER POWERTT CELLPRO®
. Be-
waisserung Ebaustll: craston semehspnsmnn gemaB Abbildung. Ar-
beitsstoff: Wasser, max. Temp. 40°C. Anwendung der Richtlinie und der
Norm: 2006/42/WE, EN ISO 121.00. TECHNISCHE DATEN: Minimaler Be-
triebsdruck: 2 bar (29 psi) Maximaler Betriebsdruck: 6 bar (87 psi). Be-

C bis 50TC. ich: 2 bar (29 psi)
20 m (65 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft). Durchfluss: 2 bar (29 ps)
81/min, 4 bar (58 psi: 135 |/min. PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. A):
[1] Regnerkopf mit Drehwinkelregler, [2] Basis des Regners / Gehéuse,
3] Wasseranschiuss. ALLGEMEINE HINWEISE: Vor der erstmaligen Ver-
wendung des Produkts lesen Sie die originelle befol-

fir die Erstellung
der Erdérung: Robert Kielar
Direktor fur Forschung und Entwickiung

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ oy
EESTI

52-066 - SEKTORVIHMUTI POWER TT CELLPRO™

Otstarve: aia kastmiseks. Kasutamine: 165 aias, kastmine. Paigalduskoht:
valistingimustes. ToGasend: vastavalt joonisele. Totegur: ves, max temp
40°C. Kohaldatud diretivid ja standardic: 2006/42/EU, EN 1S0 12100
TEHNILISED ANDMED: 2 baari (29 psi). Maksi
tbtrshk: 6 baari (87 psi). Tostemperatuuride vahemik: 5°C kuni SO°C. Vih-
mutusala: 2 bar (29 psi): 0 20 m (5 1), 4 bar (58 psi: 8 21 m (68 o). Ls-
bivool: 2 bar (29 psi): 8 /min, 4 bar (58 psi): 13,5 1/min. TOOTE KIRJELDUS
(joonis A}: [1] Vimutipea koos povrdenurga reguiaatoriga, [2] vinmut alus/
korpus, [3] veelitrmikud. ULDISED JUHISED: Enne toote esmakordset ka-
sutarmist lugege b tootega kaasas olev kasutusjuhend fagie selle juhi
seid ja sitage Ja jaoks
EESMARGIPARANE KASUTAMINE: Sce 00de on vaua totatud koduseks

gen Sie die dort enthaltenen Anweisungen und bewahren Sie es fir eine
spétere Verwendung oder fr einen weiteren Benutzer auf. BESTIM-
MUNGSGEMABE VERWENDUNG: Dieses Produkt wurde fr den privaten

uch undist nicht fir De
Hersteller haftet nicht fir eventuelle Schaden, die durch nicht bestim-
mungsgemaBen Gebrauch oder unsachgemaBe Handhabung bzw. Monta-

g Toota eiva-
stuta viimalike kehjude eest, mis tulenevad seadme kasutamisest selleks
mitte ettenshtud otstarbel vai mille pohjuseks on vale kitamine vGi paigal-
dus. Lapsed peavad olema jarelvalve all et olla kindel, et nad tootega ei main-
gi. OHUTUS: Arge suunake veejuga elektriseadmete poole! Arge suunake
vegjuga inimeste ega loomade poole! See ei ole joogivee veevdtupunkt! Ar-
ge Uletage maksimaalset tiorahku! KESKKONNAKAITSE: Kasutatud sead-

ge entstehen. Kinder missen werden, um

dass sie nicht mit dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den Wasserstrahl
nicht auf elektrische Gerate richten! Den Wasserstrahl nicht auf Personen
und Tiere richten! Das st keine Trinkwasserentnahmestelle! Den maximalen
Betriebsdruck nicht Uberschreiten! UMWELTSCHUTZ: Gebrauchte Geréte

med sisaldavad mis tuleb utiiseerida. KAl-
VITAMINE (joonis BJ: Asetage vinmuti kohta, kus soovite kasta, vittes
arvesse seadme tooulatust. Unendage vesi kurlutmlkuga 16ppeva vooliku
abil Iaht. Vihmutu requleerige
astavat REGULEERIMINE jonis C: Seacmel on reguleeitav vihmutusu-
latus ja valiku vaimalus, to-

enthatten Sekundarrohstoffe, die entsorgt werden solften.
ME (Abb. B): Den Regner an einem Ort aufstellen, wo die Bewésserung er-
folgen soll, unter Berlcksichtigung der Reichweite des Geréts. Wasser mit
einem Schlauch mit Schnellkupplung anschlieBen. Wasserhahn 6ffnen
Wenn nétig, Beregnungsreichweite entsprechend anpassen. REGULIE-
RUNG (Abb. C): Das Gerat verfugt Uber eine Regulierung der Beregnungs-
reichweite, der Beregnungsfliche und die Moglchket, den Beregnungs-
strahl zu wahlen. Die Regulierung erfolgt durch Auswahl der
entsprechenden Funktion des Sprinklerkopfes. WARTUNG: Das Produktist

DER ARBEIT: zudrehen. FEHLER-
BESEITIGUNG: Im Falle von Problemen mit dem ordnungsgemaBen Funki-
onieren des Gerats (Beregnungsflache zu Kiein): dberprfen, ob das Gerat
nicht verschmutzt ist; den Gberprifen. : Wenn
di ten ht zur
Wiederinbetriebsetzung filhren, kontaktieren Sie den Hersteller, um eine
Uberpriifung vorzunehmen. Unbefugte Eingriffe fihren zum Erloschen der
Anspriiche. AUFBEWAHRUNG: Das Gerét auerhalb der Reichweite von
Kindern, in einem trockenen, geschlossenen und frostireien Raum aufbe-
wahren. GARANTIE: In jedem Land gelten die von dem Handler oder Her-
steller festgelegten Garantiebedingungen. Etwaige Mangel des Geréts wer-

ning

imub vimutipea vastava funktsiooni valimisega. HOOLDUS: Toode ei vaja
hooldust. TOO LOPETAMINE: Keerake kraan kinni. RIKETE KORVALDAMI-
NE: Seadme nduetekohase toimimisega seotud probleemide korral (vinmu-
tusala on liiga véike): kontrollige, ega seade ei ole saastunud; kontrollige to-
iterdhku; kontrolige toitevoolikut REMONT: Kui te jaotises RIKETE
KORVALDAMINE kirjeldatud toimingute abil korrektset taaskaivitamist ei
saavuta, poorduge kontrollimiseks tootja poole. Volitamata isikute sekkumi-
ne toob kaasa noudediguse Iappemise. HOIUTINGIMUSED: Hoidke seadet
lastele Kattesaamatuna kuivas, suletud ja kilmumise eest kaitstud kohas.
GARANTIL: igas rigis kehtivad tootja voi edasimiija maaratietud garantiitin-
gimused. Seadmel esinevad mis tahes puudused korvaldatakse garantiiaja
jooksul tasuta, kui need on phjustatud materjali- vai tootmisveast. Garan-
tiremondi asjus palume pobrduda koos ostutdendiga edasimiija voi otse
tootja poole.

ELIVASTAVUSDE-

KLARATSIOON

CELL-FAST sp. z 00, deklareer\h kaesolevaga, et allpool ijeldatud toote
ttesaaday tootmisver-
sioon vastab ELi tervishoiu- jo ohumsdmkmwde kohaldatavatele nouetele




Kiik muudatused v6i modifiketsioonid, mida CELL-FAST sp. 2 00, e ole he-

aks kiitnud, muudavad kaesoleva deklaratsiooni kehtetuks. Kaesolev vasta-
on valja antud tootja

Tootja: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wo-

Ia, www celfast.com,pl, product@celffastcomel

Kaubanimi: Sektorvihmuti POWER TT CELLPRO™

Mudel: 52-066

Kasutamine: Kastmisse

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN ISO 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isik:
Robert Kieler

Uurimis- ja arendusdirektor

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/ of
ENGLISH

52-066 - SECTOR SPRINKLER POWER TT CELLPRO™
Intended use: watering the garden. Application: garden work, watering
Place of installation: outside. Working position: acc. to the drawing. Working
medium: water, max.temp. 40°C. Directives and standards applied:
2006/42/EC, EN IS0 12100. TECHNICAL DATA: Min. working pressure:
2 bar (29 psi). Max. working pressure: 6 bar (87 psi) Working temperature
range: 5'Cto 50°C. Spray area: 2 bar (29 psi}- @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi)
@ 21 m (68 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min.
PRODUCT DESCRIPTION (fig. A}: [1] Sprinkler head with rotation angle ad-
Justment, [2] sprinkler base / housing, [3] water connection. GENERAL IN-
STRUCTIONS: Before using the product for the first time please read the
genuine user's manual, follow its instructions and keep it for later use or
subsequent user. INTENDED USE: This product was developed for private
use - itis not intended for industrial applications. The manufacturer shall re-
fuse liability for any damage resulting due to the use of the device inconsist-
entwith the intended application as well as improper operation or assembly
thereof. Please supervise chidren to make sure that they are not playing
withthe product SAFETY: Do not point the water et at electrical equipment!
Do not point the water jet at people or animals! This is not a drinking water
supply point! Do not exceed the maximum working pressure! ENVIRON-
MENTAL PROTECTION: Used equipment contains recyclable materials,
which should be disposed of. STARTING (fig.BJ: Position the sprinkler at the
point where you want to carry out the watering procedure taking into ac-
count the range of the device. Connect the water with a hose with a quick
coupler. Turn on the tap. I there is a need to change the range of sprinkiing,
make adjustments. ADJUSTMENT (fig. C): The device has an adjustment of
the range of spraying, the area of spraying and the possibility of choosing
the spraying jet. Adjustment is made by selecting the appropriate function
of the sprinkler head. MAINTENANCE: The product does not require main-
tenance. END OF WORK: Turn off the tap. TROUBLESHOOTING: I case of
problems with the correct functioning of the device (too small an area of
sprinkling), please: check if the equipment is not contaminated; check sup-
ply pressure; check the supply hose. REPAIR: If the actions listed under
TROUBLESHOOTING do not lead to a correct restart, contact the manufac-
turer for inspection. Interferences of unauthorized persons shalllead to the
extinction of rights to make claims. STORAGE: Store the device out of reach
of children in a dry, closed and frost-free place. WARRANTY: The warranty
product distributor apply in each
country. Any defects in the device will be rectified free of charge during the
warranty period if they are caused by a material or manufacturing error. For
warranty repairs, please refer to your distributor or directly to the manufac-

turer with your proof o purchase. c E

EUDECLARATION
OF CONFORMITY

CELL-FAST sp.Z 0.0. hereby declares that the product described below has
a concept, design and commercially available production version in compli-
ance with the applicable requirements of the EU health and safety direc-
tives. Any changes or modifications to this product not authorised by CELL-
FAST sp. 2 0.0, willinvalidate this declaration. This declaration of conformity
is issued under the sole responsibilty of the manufacturer

Manufacturer: CELL-FAST Sp. 2 0.0, UL W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, www.celffast com.pl, product@cellfastcomal

Trade name: Sector sprinkler POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Application: rigation control

Applicable EU directives: 2006/42/EC; EN-ISO 12100

Justyna Kalisz-Siiz

Person authorised to draw up the declaration:
Robert Kieler

Director of Research and Development

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ (N8
ESPANO

52-066 - ASPERSOR MULTICHORRO POWER TT CELLPRO™
Destinado: o rego dejardines. U trabajo enjrdin, fego, Lugar de nstala-
1 exteriores. Posicion de trabajo: seqin el dibujo. Medio de funciona-
miento: agua, temperatura méxima 40°C. Directivas y normas aplicadas:
2006/42/WE, EN S0 121.00. DATOS TECNICOS: Presién min. de trabajo:
2 ar (29 psi). Presién méx. d trabajo: 6 e (87 psi) Rango de temperatu-
5C hasta S0C. persion: 2 bar (29 ps)
©20m(65 i), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 f. Caudak: 2 bar (29 psi} 8 l/min,
4bar (58 psi: 13,5 /min. DESCRIPCION DEL PRODUCTO fig. A):[1] Cabe-
22l de aspresor con regulador de ngulo de rotacion, [2] base/carcasa del
aspresor, [3] conexion de agua. INSTRUCCIONES GENERALES: Antes de
usar el producto por primera vez, lea las instrucciones de uso, siga sus indi-
caciones y guardelas para un Uso posterior o para otro propietario posterior.
USO ADECUADO: Este producto ha sido disefiado para el uso particular
yno para los esfuerzos del uso industrial. € fabricante no se hace respon-

manipulacion e instalacion incorrectas. Los nifios deben ser supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto. SEGURIDAD: {No dirila
el chorro de agua hacia dispositivos eléctricos! jNo diria el chorro de agua
hacia personas o animales! iNo es una salida de agua potable! iNo exceda la
presion maxima de PROTECCION :Los
dispositivos gastados contienen materiales reciclables que deben des-
echarse. PUESTA EN MARCHA (dibujo BJ: Cologue el aspersor en el lugar
donde desee realizar el tratamiento de riego, teniendo en cuenta el alcance
del dispositivo. Conecte el agua por medio de una manguera terminada con
un desacoplamiento rapido. Abra el grifo. Si es necesario cambiar el rango
de aspersor,realice un ajuste. AJUSTE (fig. C): El dispositivo tiene n rango
de aspersion ajustable, n area e aspersion y una opcion de chorro de as-
persion. El ajuste se realiza seleccionando la funcion apropiada del cabezal
Gel aspersor. MANTENIMIENTO: El producto no requiere mantenimiento.
FIN DEL TRABAJO: Abra el grifo. RESOLUCION DE AVERIAS: En caso de
problemas con el correcto funcionamiento del dispositivo (érea de riego de-
masiado pequefia): compruebe si el dispositivo no esta contaminado; com-
pruebe la presion de suministro; revise la manguera de suministro. REPA-
RACION: Si los pasos enumeradas en el punto RESOLUCION DE AVERIAS
no conducen a un reinicio del dispositivo correcto, comuniquese con el fa-
bricante para su inspeccidn. Las interferencias de personas no autorizadas
dan lugar a la extincion del derecho de reclamar. ALMACENAMIENTO: Al-
macene el dispositivo fuera del alcance de los nifios en un lugar seco, cerra-
doy protegido del frio. GARANTIA: En cada pais, se aplican las condiciones
de gerantia especificadas por el distribuidor para los productos del fabrican-
te. Cualquier defecto del producto se subsanaré de forma gratuita durante
el periodo de garantia, siempre que sea causado por un defecto de material
o de fabricacién. En materia de reparaciones bajo garantia, comuniquese
con el distribuidor o directamente del fabricante presentando el justificante

de compra c E

DECLARACION DE
CONFORMIDAD UE
Por la presente, CELL-FAST sp. z 00. declara que el producto desciito
a continuacion tiene un concepto, un diseiio y una version de produccion

los requisitos aplicables de las di-
rectivas de salud y seguridad de la UE. Cualquier cambio o modificacion de
este producto no autorizado por CELL-FAST sp. 2 0.0. invalidara esta decla-
racion. Esta declaracin de conformidad se emite bajo la exclusiva respon-
sabilidad del fabricante.
Fabricante: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcom,pl, product@celffast.com.pl
Nombre comercial: Aspersor multchorro POWER TT CELLPRO™
Modelo: 52-066
Aplicacién: Control de riego
Ulrenlvas UE deaplicacon: 2006/42/CE. EN IS0 12100

técnica:

Juskyna Kalisz-Sliz



Personaautorizada para redactar la declaracion:
Robert Kieler
Director de Investigacion y Desarrollo

Stalowa Wola, 9.12.2024 67/ of
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52-066 - SEKTORIRUISKU POWER TT CELLPRO™
Kayttitarkoitus: putarhan kasteluun. Kéyttokohteet: puutarhanoito, kas-
telu. Asennuskohde: asennetaan ulos. Kayttasento: kuvan mukaan. Kay-
tettav valiaine: vesi, maks. lsmpot. 40°C. Sovellettavat direktiivit ja normit:
2006/42/EY, EN 1SO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min. tyspaine: 2 bar
(29 psi). Maks. tydpaine: 6 bar (87 psi) Kayttslsmpdtilat: 5C - S0C. Kas-
telualue: 2 bar (29 psi: 0 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi: @ 21 m (68 f1).Veden-
kulutus: 2 bar [29 psi: 8 I/min, 4 bar (58 psi}: 13,5 I/min. TUOTTEEN KU-
VAUS (kuva A): [1] Sedetuspss, jossa kantaman saadin, [2] sadettimen
Jalusta / runko, [3] litin. YLEISOHJE: Lue alkupersinen Kayttoohje ennen
tuotteen ensimmaists kayttokertaa, toimi kayttohjeen mukaan ja sailyta
se myshempas kayttoa tai myshempas ayttsjss varten. KAYTTOTARKOI-
TUKSEN ML AYTTO: Tama -
tuote ei sovellu teolliseen kayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdolisista vahin-
qoista, otka johtuvat latteen tarkoituksenvastaisesta tai vaarasta kaytosta
taikka asennuksesta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi etta he ei-
vat leiki tuotteella. TURVALLISUUS: Vesisuihkua ei saa suunnata sahkolait-
teisiin! Vesisuihkua ei saa suunnata ihmisiin tai elaimiin! Laite i ole tarkoitet-
tu liitettavaksi juomavesijarjestelméan! Laitteen maksimaalista tyopainetta
i saa ylittaa! YMPARISTONSUOUJELU: Kaytosta poistetut laitteet siséltavit
jotka tulisi toimittaa AYNNISTYS
(kuva B): Aseta sadetin alueelle, jota haluat kestella. Ota huomioon laitteen
kantama. Liita sadetin vesiletkuun pikaliittimen avulla. Avaa hana. Saada tar-
vittaessa sadettimen kantamaa. TAMINEN (kuva C): Laitteessa on kan-
taman, kestelualan
sadetuspadss olevan saatimen avulla. HUDLTO: Tuote i vaadi huotoa
TYON LOPETTAMINEN: Sulie hana. VIANKORJAUS: Mikali laite ei toimi oi-
kein (liian pieni kasteluala): tarkista, ettei laite ole likaantunut; tarkista tyopai-
ne; tarkista vesiletku. KORJAUS: Jos laite ei edelleenkaan toimi oikein koh-
dassa VIANKORJAUS Iueteltujen toimenpiteiden jalkeen, ofa yhteytts
jaan laitteen henkilgiden suo-

rittamat. johtavat

SAILYTYS: Siilyts laitetta poissa lasten ulottuvilta, kuivassa ja sulietussa
paikassa, suojassa pakkaselta, TAKUU: Kussakin maassa ovat voimassa
tuotteiden jalleenmyujan mazrittamat takuuehdot, Takuuaikana poistamme
maksutta kaikki laitteen materiaali- tai tuotantovirheista aiheutuneet viat.
Tokuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleen-

myyjan tai suoraan valmistajean. C E

EU:N VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

CELL-FAST sp. z 0.0. vakuuttaa taten, ettd jaliempana kuvatun tuotteen
konsepti, suunnittelu ja kaupalisesti saatavilla oleva tuotantoversio ovat
EUn tenveys- ja

2

de service min. 2 bar (29 psi). Pression de service max.: 6 bar (87 psi)
Plage de température de service: 5'C & SOC. Surface darrosage: 2 bar
(29 psi)- 020 m (65 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 ft). Débit: 2 bar (29 ps)

8 I/min, 4 bar (S8 psi}: 13,5 I/min. DESCRIPTION DU PRODUIT (fig. A):
[1] Tete diarroseur avec régulateur dangle de rotation, [2] base / botier
darroseur, 3] raccordement deau. INSTRUCTIONS GENERALES: Avant la
premidre utiisation du produit, veuillez lire le mode d'emploi darigine, suivre
ses instructions et le conserver pour une utilisation ou application ulté-
rieures. UTILISATION CONFORME A LUSAGE PREVU: Ce produit a été
congu pour un usage individuel et l nest pas destiné 4 un usage industriel

Le fabricant est pas responsable des dommages résultant de lutiisation
de Iappareil contraire 3 son utlisation prévue ou en raison dune utiisation
ou dlune installation incorrecte. I faut surveiller les enfants pour sassurer
quills ne jouent pas avec le produit. SECURITE: Ne dirigez pas le jet d'eau

vers les appareils lectriques! Ne dirigez pas le jet d'eau vers les personnes
ou les animaux! Ce n'est pas un point de captage deau potable! Ne dépas-
sez pas la pression de service maximale! PROTECTION ENVIRONNEMEN-
TALE:L

étre correctement éliminés. FONCTIONNEMENT (fig. B): Placez arroseur
4 lendroit o0 vous souhaitez effectuer farrosage, en tenant compte de la
portée de Fappareil. Connectez l'eau a laide d'un tuyau terminé par un rac-
cord rapide. Ouvrir le robinet. Sl est nécessaire de modifier 2 plage darro-
sage, effectuez un gjustement. REGLAGE (figC): L'appareil dispose dune
plage dirrosage réglable, d'une zone darrosage et dun choix de flux darro-
sage. Le réglage se fait en sélectionnant la fonction approprige sur la téte
darrosage. ENTRETIEN: Le produit ne nécessite aucun entretien. FIN DU

FONC : Fermez le robinet. DE + En cas de i

avec le bon de'appareil (la trop petite):

vérifiez que I'apparel n'est pas contaminé; vérifiez la pression dialimenta-
tion; vérifiez le tuyau dalimentation. REPARATION: Si les actions réperto-
riées sous DEPANNAGE ne conduisent pas 3 un redémarrage correct,
contactez e fabricant pour une inspection. Les interventions de personnes
non autorisées entrainent lexpiration des réclamations. STOCKAGE:
Stockez appareil hors de portée des enfants dans un endroit sec, fermé et
3 I3bri du gel. GARANTIE: Les conditions de garantie spécifices par le distri-
buteur du fabricant s'appliquent dans chaque pays. Tout défaut du produit
sera corrigé gratuitement pendant la période de garantie, & condition quil

soit cause par un défaut de matériel ou de fabrication. Pour les réparations
sous gerantie, veuilez contacter le fabricant ou le distributeur avec la

preuve dachat. C €

DECLARATION

DE CONFORMITE UE

CELL-FAST sp. z 00 déclare par la présente que le produit décrit ci-des-
S0Us a un concept, une conception et ne version de production dispo-
nible sur le marché conformes aux exigences applicables des directives
de IUE en matiére de santé et de sécurité. Tout changement ou modifi-
cation de ce produit non autorisé par CELL-FAST sp. z 0.0. invalidera cette
déclaration. Cette déclaration de conformité est émise sous la seule res-
ponsabilté du fabricant

Fabricant: CELL-FAST Sp. 00, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, comgl,

compl

kaisia. Kaikki tahan tuotteeseen tehtévat muutokset tai Joi-
ta CELL-FAST sp. 2 00. ei ole hyvaksynyt, mitétoivat taman vakuutuksen
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomai-
sella vastuulla

Valmistaja: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwwcellfastcomel, product@cellfastcomal

Kauppanimi: Sektoriruisku POWER TT CELLPRO™

Malli: 52-066

Kéyttkohde: Kastelun ohjaus

Sovellettavat EU-direkivit: 2006/42/EY, EN 12100

Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu henkild: Justyna Kalisz-Sliz

limoituksen laatimiseen valtuutettu henkilo:

Robert Kielar

Tutkimus- ja kehitysjohtaja g/

Stalowa Wola, 9.12.2024 @{
FRANCAIS

52-066 - ARROSEUR SECTORIEL POWER TT CELLPRO™

Destiné &:farrosage du jarin. Application: travaux dans le ardin, arrosage.

Lieu d Textrieur selon e dessin.

Facteur de fonctionnement: eau, 40'C max. Directives et normes appli-

quées: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. DONNEES TECHNIQUES: Pression

Nom commercial: Arroseur sectoriel POWER TT CELLPRO™
Modéle: 52-066

Application: Controle de lirigation

Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Siiz

Personne autorisée 3 établira déclaration:
Robert Kieler

Directeur de la recherche et du développement
Stalowa Wola, 9.12.2024
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EAAHNIKA

52-066 - ETATIKOE EKTOZEYTHPAZ TOMEQN POWER TT CELLPRO™
Ekondg xphong: yia GpBeuan kiinou. Ehappoy: Souleid oTov keino, nom-
oo, i G 6.9é iag: od T
oxéBlo. €pyaciag: vepd, ey. Bepp. 40T éveg ob
Vieg ka1 npéTuna: 2006/42/WE, EN SO 12100 TEXNIKA AEAOMEN)
EAGxiomn nieon Aerroupyia: 2 bar (29 ps). Méyio niean Aermoupyio:
6 bar (87 psi). Edpog Beppiokpasiag epyaoiag; 5C ecx; 50C. Edpog weka-
opo: 2 bar (29 psi: 8 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi}: @ 21 m (68 f). Por:
2bar (29 psi): 8 l/min, 4 bar (58 psi} 135 l/min. NEPITPAGH MPGIO-




NTOE (ex. A): [1] Kedpolfs wexaoripa pie puBlioT: yeaviag nepioTpo-
e, [2] Béon ekaoripa / nepiBiinuo, [3] advbeon vepou FENIKEE OAH-
TIEE: Mo xpnojonoifoeTe To npoidv yia npiamn opd, 80BéoTe 1o
AaTe TIg 0BNYieg

Yio LEAROVTIK: Xpfion 1 yia Tov En6ievo xpriotn. XPHEH EYMOONH ME
TON MPOOPIZMO: AuTO To npoiby éxel avanTuXBEi yia 1BITIKN Xprion -

poopiCE fi xpfion. 0 A 6ev (bépe kapia
£UB0VN Yia Tuxbv G Mo obeRovTal T Xpon TG GUOKEURG Mou Bev
aoRouBei T npofiAendevn xpfon f Abyw akoTEARNAQU Xepiopol

6ynong. Ta naibid npéner énovrol via va

6m Bev Ba naidouv e To npoibv. AZANEIA: Mnv KOTEUBUVETE To VEpO OE
nAEKTPKEG oUoKeUES] M KaTeUBOVETE To vepd o€ avBpconous i oal Aev

dEreTo

rabu il za sliedeceg korisnika. PROIZVOD KORISTITE U  SKLADU
S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovajje proizvod razvijen 23 kuénu uporabu- ni-
je namijenjen za industrisku uporabu. Proizvodat ne odgovara za eventual-
ne Stete nastale usljed nenamjenske uporabe uredaja il zbog nepraviinag
rukovana i montaze uredaja. Nadgledajte djecu kako se ne b igrala ureda-
jem. SIGURNOST: Nikada ne usmjeravaite mlaz vode na opremu pod elek-
tricnim naponom! Nikada ne usmjeravaite miaz vode na jude i Zotinjel Ovo
nije crpilste za pitku vodu! Nikad se ne smie prekoraciti maksimalni radni
tlak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredaj i oprema sadrze sekundarne sirovi-
ne i trebaju se predati na oporabu. PUSTANJE U RAD (sl. B): Postavite pr-
skalicu na miestu na kojem namjeravate obaviti tretman zalijevanja, uzmite
pri tome u obzir domet uredaja. Prikjuite uredaj na vodu pomocu criieva

nbo0u VEpOU! mpéyiom S spojnicom. Otvarite slavinu. Ako bude potrebno promije-

rieon Aeoupyioc! npomzm niti doseg podesite uredaj prema potrebi. REGULIRANJE
QUOKEUES NEp! I (s1.C}: Uredaj ima moguénost regulacie dometa navodnjavanja, povrsine
B): f f épog 6oy BéRETE VD izbora mlaza vode. Regulacija se obavija izborom odgovara-

TO N6TIOWA,

N6 T0 £0p0G TG OUOKEU-
fic. ZUVBEOTE TO Veps e AGOTIXO nou éxel TeAeiapa ZedKTn. AVoigTE TV
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jue funkcije na glavi raspréivata. ODRZAVANJE: Nije potrebno odrzavanje
proizvoda. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE KVARO-
VA: U sluéaju problema s ispravnim radom uredaja (mala povrsina navodnja-
vanja): provjerite nema li u njemu necistoca; provjerite napojni tlak; provjeri-
te napojno crievo. POPRAVCE Ako nakon primjene mjera navedenih
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deni od Ca. Eventualni kvarovi unutar
jamstvenog roka Ge se otklanjati besplatno, pod uvjetom da je uzrok kvara
greska materiala i greska u proizvodnj Za popravke u jamstvenom roku
obratte se proizvodatui distributeru i predotite dokaz o kupnj C E

EZIZJAVA
O USKLADENOSTI

CELL-FAST sp. 2 0.0. ovime izavijuje da je proizvod opisan u nastavku kon-
cepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodnje koj je u skladu s pri-
mjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdraviju i sigumost. Sve promjene i
madifikacije ovog proizvoda koje nije odobrila tvrtka CELL-FAST sp. poni-
it Ge ovu izjavu. Ova iziava o sukladnosti izdana je pod iskjucivom odgo-
vornos¢u proizvodata.

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcom,pl, product@celffast com.pl

Trgovaki naziv: Prskalica za sektore POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Primjena: Kontrola navodnjavania

Uyela kai Tv aoéeio. OnoiaBrinoe adfayf ToU NpoiG-
VTG rou Bev éxer eykpiBei ond T CELL-FAST sp. 2 00 foei 6

2006/42/EZ iENIS0 12100

5 i je: Justyna Kalisz-Sliz

on Goa i 6oa 6 8 exbibETlE
GnokAEIOTIK EUBUVN ToU KaTaOKEUOTE.

Karaokeuaotii: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola, wwicelfastcompl, product@calfastcoml

Robert Kielar
Direktor istrazivanja i razvoja
Stalowa Wola, 9.12.2024
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52-066 - PRSKALICA ZA SEKTORE POWER TT CELLPRO™
Namjena: za navodjavanje vta. Podrutje primjene: rad u vy, zaljevanie
Radni polozaj 7u. Radni medij: voda, maks.
temp. 40°C. Primijenjene direktive | norme: 2006/42/WE, EN IS0 12100
TEHNICKI PODACI: Min. radni tlak: 2 bar (29 psi). Maks. radni tiak: 6 bar
(87 ps. Raspon radne temperature: 5C do 50'C. Povrsina navodnjavanja:
2 bar (29 psil: 0 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 ft). Protok: 2 bar
(29 psil: 8 V/min, 4 bar (58 psi: 13,5 I/min. OPIS PROIZVODA (sl. A):
[1] Glava prskalce s regulacijom kuta njihanja, [2] postolie prskalice / kuci-
ste, [3] prikfjucak za vodu. OPEE UPUTE: Prije prve uporabe proizvoda, pro-
Gitajte izvorne upute za uporabu, Sljedite upute | sacuvaite ih za kasniju upo-

Gzeg: viz,
max a 006/42/

EK ENISO lZlOD MUSZAKIADATOK Min. iizemi nyomas: 2 bar (29 psi).

Max. iizemi nyomas: 6 bar (87 psi). Uzemi hémérsékleti tartomany: 5'C-t6l
50°C-ig. Ontozési terilet: 2 bar (29 psi): @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi)
021 m (68 1) Atfolyas: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psik 13,5 I/min.
ATERMEK LEIRASA ‘A" 8bra): [1] Locsol6fe; elfordulsi sz6g szabélyozéval,
[2] a locsold alapja / boritas, [3] vizcsatiakozo. ALTALANOS UTASITASOK:
Atermek els haszndata el el kell ovas az eredeti hasznlati utasitast,
annak utasi kell eljami, & ésobbi

2 ovetker ohasand szimre. RENDELTETESSZERD HASZNALAT: 2
atermék magancéld hasznalatra készilt - ipari felhasznalasra nem alkal-
mas. A gyartd nem felel a berendezés rendeltetésellenes hasznalatabol,
vagy a nem megfelel kezelésbil vagy beépitésbdl eredd esetleges karo-
kert A guerekeket felliguelet alatt kell tartani annak bizonyossaga érdeké-
ben, hogy nem fognak jatszani a termeékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat
elektromos berendezésekre iranyitanil tilos a vizsugarat emberekre vagy al-
Iatoga iranyitani £z nem ivoviz-vételezési pont! Tios atépri a maximéiis
izeminyomast A VEDELME: Az elhasznslt




sodlagos elyeket 0 alésra kel

atadm UZEMBE HELYEZES (*B" bra): He\gezze alocsoldt arra a helyre,
ahol az ontozési miveletet el kivanjuk végezni, figuelembe véve a berende-
26s hatésugarat. Csatlakoztassa  vizet egy gyorscsatiakozoval ellétott
16mI6 segitségével. Nyissa meg a csapot. Ha szikség merii fel az ontozés
teriletének modositasara, végezze el a besllitast SZABALYOZAS ['C* abral:

Aberendezes rendelkezik ontozési terllet- s tntozési follet-szabélyozés-
sal, valamint az éntizeé dségével. A bedlitas
a megfeleld funkeid kivalasztasa Gtjan torténik, a locsolofejen. KARBAN-
TARTAS: A termék nem igényel karbantartést. AMUKODES BEFEJEZESE:
Zarja el a csapot. HIBAELHARITAS: Ha probléma Iépne fel a berendezés
megfelels miikodésével kapesolatban (il kicsi az ontozési terled), az aldb-
biakat kell tenni: ellendrizni, hogy a berendezés nem szennyezidstt-e; elle-
niizni a bemend nyomast; ellendrizni a bemenetitomiot. JAVITAS: Ha a H-
BAELHARITAS pontban leirt tevékenységek nem vezetnek a berendezés

megfeleld Gjrainditasahoz, ellendrzés céljabol kapesolatba kell lépni a guér-
toval. Nem felhatalmazott személyek beavatkozasai ajorallési igények

megsziinéséhez vezetnek TAROLAS: A berendezés ggermekekwl elzérva,
széraz, zért és fagytdl védett helyen tarolando. JOTAL N orszag-
ban a gyértd termékeinek forgalmazoja altal meghatamznn jotallasi feltéte-
Ik énvéngestinelc Ajdtélsid6szakban barmiigen hiba dimentesen ehs-
fitésra kerU, yag-

portata del dispositivo. Collegare allacqua tramite tubo dotato di raccordo
ad attacco rapido. Aprire il rubinetto. Regolare lirrigatore a seconda della
quantita di superficie che si desidera rrigare. REGOLAZIONE (dis. C: Il di-
spositivo permette la regolazione dellintervallo di rrigazione, dellarea irriga-
ta e del getto irrigante. La regolazione si effettua selezionando la funzione
appropriata nella testa dellirrigatore. MANUTENZIONE: Il prodotto non ri-
chiede manutenzione. FINE LAVORO: Chiudere il rubinetto. RISOLUZIONE
DEI PROBLEMI: In caso di problemi con il corretto funzionamento del dispo-
sitivo ({area irrigata & troppo piccola): controllare che il dispositivo non sia
ostruito 0 sporco; controllare |a pressione di limentazione; controllare il tu-
bo di alimentazione. RIPARAZIONE: Se le azioni elencate in RISOLUZIONE
DEI PROBLEMI non portano ad un corretto riawio, contattare il produttore
per un controllo. Interventi di persone non autorizzate comportano la perdi-
ta della garanzia. DEPOSITO SE NON IN USO: Conservare il dispositivo fuo-
fi dalla portata dei bambini in un luogo asciutto, chiuso ed al riparo dal gelo.
GARANZIA: Si applicano in ogni paese le condizioni di garanzia specificate
dal distributore dei prodotti del produttore. Eventuali difetti del dispositivo
saranno corretti gratuitamente durante il periodo di garanzia, a condizione
che siano causati da un difetto di materiale o di fabbricazione. In caso di ri-
parazioni coperte da garanzia, contattare il distributore o il produttore diret-

tamente presentando prova di acquisto.
DIC ACE c E

fel. A garancia javtasitiguekben kérjik a vasériast for-
duljanak a forgalmazshor, vagy kizvetlentl a guértonoz.
EU-MEGFELELOSEGI c E
NYILATKOZAT

A CELL-FAST sp. 2 0.0. ezennel ilenti, hogy 2 alabbiakban it termek
Koncepciof, Kelakitssa és kereskedelmi forgalomban eléthetd qubrtssi
véttozata megfelel az EU egészségiqy és biztonsagi ranyelveinek vonat-
koz6 Kovetelméngeinek Aterméknek a CELL-FAST sp.z 0., ltal nem en-
gedélyezett barmilyen modositasa vagy modositasa énvénteleiti ezt
a nylatkozatot Ezt 2 megfeleloségi nylatkozatot » quérto kizarolagos fle-
Igssége mellett adjuk ki

Gyértd: CELLFAST Sp. 2 00, ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wols,wwwcelfastcompl, product@celfastcomsl

Kereskedelmi név: Szektoressztets POWER TT CELLPRO™

Modell: 52-066

Alkalmazss: Ontézésszablyozss

Vonatkoz6 EU irinyelvek: 2006/42/EK és EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Anyilatkozat elkészitésére jogosult szemely:
Robert Kieler

Kutatasi es fefleszteési igazgatoz

Stalowa Wola, 9.12.2024
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52-066 - IRRIGATORE A SETTORE POWER TT CELLPRO™

irrigazione. Luogo di i Ilests

disegno. Fluido difavoro: acqua, temp. massima 40'C. Applicazione delle d.-
rettive e delle norme: 2006/42/CE, EN IS0 12100. DATI TECNICI: Mi
pressione di esercizio: 2 bar (29 psi). Mas. pressione di esercizio: 6 bar
(87 psi). Temperatura di esercizio: da 5°C a 50°C. Area di irrigazione: 2 bar
(29 psi):0 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi: 0 21 m (68 ft). Flusso: 2 bar (29 ps)
8 /min, 4 bar (S8 psi): 135 |/min. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A):
[1] Testa dellirrigatore con regolatore dellangolo di rotazione, [2] base
dellirrigatore / alloggiamento, [3] connettore allacqua. ISTRUZIONI GENE-
RALE: Prima di utilizzare il prodotto per la prima volt, leggere il manuale di
istruzioni originale, seguime le istruzioni e conservarlo per un utilizzo suc-
cessivo 0 per [utente successivo. UTILIZZARE ILPRODOTTO SECONDOLO
'SCOPO PER CUI E STATO PROGETTATO: Questo prodotto é stato progetta-
1o per uso privato (domestico) - non & destinato all'uso industriale. Il produt-
ore non é responsabile per eventuali danni derivanti da un utilizzo improprio

Con la presente CELL-FAST sp. z 0.0. dichiara che il prodotto descitto di
seqito ha una concezione, un design e una versione di produzione dispo-
nibile in commercio conformi ai requisit applicabil delle direttive UE sulla
salute e la sicurezza. Qualsiasi cambiamento o modifica a questo prodot-
0 non autorizzato da CELL-FAST sp. z 00. invaldera questa dichiarazio-
ne. La presente dichiarazione di conformita & filasciata sotto lesclusiva re-
sponsabilta del produttore.

Produttore: CELL-FAST Sp. 2 00, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcompl, product@cellfastcompl

Nome commercial: Irgatore a settore POWER TT CELLPRO™

Modello: 52-066

Applicazione: Controllo dellirigezione

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100

s ; : :

Justyna Kalisz-Sliz

Persona autorizzata a redigere la dichiarazione:
Robert Kielar

Direttore di Ricerca e Sviluppo

Stalowa Wola, 9122024 g/ of
LIETUVIY

52-066 - SEKTORIAUS PURKSTUVAS POWER TT CELLPRO™
Paskirtis: sodui laistyti ji sode, laistymui. Jrengi

lauke. Darbiné padétis: keip parodyta paveiksléluje. Darbiné medziaga: van-
duo, maks. temp. 40°C. Taikytinos direktyvos ir standartai: 2006/42/E8,
EN 150 12100, TECHNINIAI DUOMENYS: Min. darbiis slégis: 2 bar
(29 psi). Maks. darbinis slégis: 6 bar (87 psi)

20nas:u0 5 ki SO'C Laistomas plotas: 2 bar (29 ps) 0 20 m (65 ), 4 bar
(58 psi): 0 21 m (68 t). Srautogreitis: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 ps)

13,5 |/min. GAMINIO APRASYMAS (A av): [1] Purkstuvo galvuté su suki-
mosi kempo reguliatoriumi, [2] purkstuvo pagrindas / korpusas, [3] van-
dens zarmos jungtis. BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Prie pitma kartg nau-
dodami gaminj, perskaitykite originalia naudojimo instrukci, laikykités jos

ir issaugokite, ked galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti kitam savi-
ninkui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys sukurtas naudoti bui-
tyje - jis neskirtas pramoniniam naudojimui. Gamintojas neatsako uz jokia

Zalg, atsiradusia Gél prietaiso naudojimo ne pagal paskirt, netinkamos jo

priezidros ar rengimo. Priziurékite vaikus, kad butuméte tiki, jog jie nezai-
dzia su gaminiu. SAUBUMAS: Nenukreipkite vandens srauto | elektrinius

prietaisus! Nenukreipkite vandens srauto j Zmones ir gyvinus! Tai néra ge-
riamojo vandens tiekimo taskas! Nevirdykite maksimalaus darbinio slégio!

1di , dauna
previsto. | sorvegliati,
to non & un giocattolo. SICUREZZA: Non dirigere il getto d'acqua verso di-
spositiv elettricil Non dirigere il getto d'acqua su persone o animalil Non &
una presa per acqua potabile! Non superare la pressione massima di eser-
ciziol TUTELA AMBIENTALE: | dispositivi usurati contengono materiali ici-
clabi che devono essere recuperati. MESSA IN SERVIZIO (dis. B): Posizio-
nare liigatore nel luogo in cui s desidera annaffiare, tenendo conto della

Prietaise yra perdirbamy medziagy, todél baige eksploa-
tuoti perduokite j perdirbti. PALEIDIMAS (B pav): Padékite prietaisa toje vie-
toje, kurig norite laistyti, atsizvelgdami | prietaiso laistomg plota. Prijlunkite
vandens Zarna, naudodami greitojo prijungimo mova, Atidaryite ciaupa. Jei
relkia, galite pareguliuoti prieteiso nustatymus. REGULIAVIMAS (C pav):
Prietaise numatyta galimybe reguliuoti laistymo atstumg ir laistoma plota
bei pasirinkti atitinkama vandens srove. Reguliavimas atliekamas pasiren-
kant atitinkama laistymo galvutés funkcija. PRIEZIDRA: Prietaiso nebitina




prizidréti. DARBO PABAIGA: Uzsukite Giaupa. GEDIMY SALINIMAS: Jei kilo
problemy dél prietaiso veikimo (per mazas laistomas plotas), atlkite toliau
nurodytus veiksmus. Patikrinkite, ar prietaisas néra purvinas; Patikrinkite
iekiam zarna. REMONTAS: Jei

veiksmai, nurodyti punkte GEDIMY SALINIMAS, nepadeda tinkama paleisti
prietaiso i§ naujo, susisiekite su gamintoju, kad bty atliktas patikrinimas.
Jei pneta\sq tikrins ar remontuos 1gah0]\m\{ nemnmgs asmenys, | jokias pre-
7 vaikams nepa-

siekiamoje, sausaje, uzdaroje ir nUo sa\muapsaugmqewelme GARANTIJA:
Kiekvienoje alyje galioja gamintojo produkty platintojo nustatytos garanti-
Jos salygos. Garantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektai Salinami ne-
mokamai, jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos Klaidos. Garantinio re-
monto Klausimais kreipkités tiesiai | gamintoja arba platintojg ir pateikite

pirkimo jrodyma C €

ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

CELL-FAST sp. z 0. pareiskia, kad toliau aprasiyto gaminio koncepcia, di-
zainas ir komerciskai prieinama gamybiné versia atitinka taikomus ES
sveikatos ir saugos direktyvy reikalavimus. Bet kokie CELL-FAST sp. z 0.0
nepatvirtint &io gaminio pakeitimai ar modifikacios daro 8ig deklaraciia ne-
galiojantia. U 8i3 atitikties deklaracia atsako tik gamintojas.

Gamintojas: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcellfast compl, product@cellfast compl

Prekybos pavadinimas: Sektoriaus purkstuvas POWER TT CELLPRO™
Modelis: 52-066

Taikymas: drekinimo kontrole

Talkamns ES direktyvos: 2006/42/EB ENIS0 12100
Asmuo, jgali Kalisz-Sliz
Asmuo, jgaliotas parengti deklaracija:

Robert Kielar

Moksliniy tyrimy ir plétros direktorius

Stalowa Wola, 9.12.2024 t?/ of
ATVIESU

52-066 - SEKTORU SMIDZINATAJS POWER TT CELLPRO™

laistisan darbs darz3, laistisana
Uzstadisanas vieta: 4ra. Darba pozicija: atbilstosi zimgjumam. Darba vide:
dens, maks. temp. 40C. Piemérota direktiva un standarti: 2006/42/EK,
ENISO 12100, TEHNISKIE DATI: Min. darba spiediens: 2 bar (29 psi). Maks.
darba spiediens: 6 bar (87 psi) Darba temp. diapazons: no 5C lidz S0
Smidzinasanas laukums: 2 bar (29 psik @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi)
021 m (68 ft) Caurplide: 2 bar (29 psi): 81/min, 4 bar (58 psi): 13,5 /min.
] Smidzinataja galva ar rotacijas lenka re-
quiatoru, [2] smidzintaje pamatne / korpuss, [3] adens pieslegums.
VISPARIGAS INSTRUKCIJAS: Izlasiet lietosanas instrukcijas originalu pi-
fms produkta pirmas lietosanas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradi-
jumiem un saglabjiet to turpmakai lietosanai vai nakamajam lietotgjam
IZMANTOT ATBILSTOS! PAREDZETAJAM LIETOJUMAM: Sis produkts iriz-
stradats privatai lieto3anai - tas nav paredzéts lietoSanai rupnieciskiem
mérkiem. Razotajs nav atbildigs par iespéjamiem bojajumiem, ks radusies,
lietojot ierici neatbilstosi paredzétajam lietojumam, vai nepareizas iefices
apkopes vai montazas de|. Bémi ir jauzrauga, lai parliecingtos, ka vii nero-
tafgas ar So produkty DRUélBA Nevérst ddens strklu elektroiericu vi-
rziena! Neverst las
dens izvades punkts! Neparsmeg( maksimalo darba spiedienu! VIDES AlZ-
SARDZIBA: Nolietotas ierices satur parstradajamus materilus, kas ir jano-
dod utiizsanai IEDARBINASANA (B att): Novtojet smidzindtu vetd

GARANTIJA: Katr valsti tiek pieméroti razotaja izstradajumu izplatitaja no-
teiktle garantias nosacijumi. Jebkadi produkta defekt garantias laika tiks
noversti bez maksas, ja tie bis radusies materiala vai razosanas klimes el
Garantijas remonta jautgjumos, uzradot pirkumu apliecinosu dokumenty,
lidzam sazindties ar zplatitsju vai tiedi ar razot3ju C €

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

CELL-FAST sp. 2 0.0. ar 80 pazino, ka turpmak aprakstita produkta koncepci-
Ja, konstrukcija un komercial pieejama razosanas versija atbilst pieméroja-
majam ES veselibes un drosibas direktivu prasibam. Jebkadas izmainas vai
modifikaciias 3 razojuma, ko nav atfavusi CELL-FAST sp.z 00, padara S0
deldaraciu par speka neesosu. Par §is atbilstibas deklaracias izdoganu i at-
bildigs tikai un vienigi razotajs

Raotajs: CELL-FAST Sp. 2 00, Ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwwcelffastcompl, product@celffastcom !

Tirdzniecibas nosaukums: Sektoru smidzinatsjs POWER TT CELLPRO™
Modelis: 52-066

: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:
Justyna Kalisz-Siiz

Persona, kas pilnvarota sastadit deklardciju:

Robert Kielr

Petniecibas un attstibas direktors

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ (758
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52-066 - SECTOR SPROEIER POWER TT CELLPRO™
Bestemming: voor tuinbewatering. Toepassing: tuinieren, bewateren.
Plaats van installatie: buiten. Werkplaats: zie afbeelding. Werkmedium:
water, max temp. 40°C. Toepassing van de richtfijn en normen: 2006/42/
EG, EN ISO 12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min. werkdruk: 2 bar
(29 psi). Max. werkdruk: 6 bar (87 psi). Werktemperatuurbereik: 5°C tot
50°C. Sproeibereik: 2 bar (29 psi): @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi: @ 21 m
(68 ft). Doorstroom: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi): 13,5 |/min. BE-
SCHRIJVING VAN HET PRODUCT (afb. A): [1] Sproeikop met draaihoek-
regelaar, [2] sprosierstandaard/ behuizing, [3] watertoevoer. ALGEMENE
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Lees voor het eerste gebruik van het pro-
duct de originele gebruiksaanwijzing, volg de gebruiksaanwizing en be-
wasr deze voor toskomstig gebruik of de volgende gebruiker. GEBRUIK
Dit product 0or privé gebruik
enis niet bedoeld voor industrieel gebruik. De fabrikant is niet aansprake-
fijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat of als ge-
volg van onjuiste behandeling of installatie. Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen. VEILIGHEID: De wa-
terstraal niet op elekirische apparatuur richten! De waterstraal niet op
mensen en dieren richten! Dit is geen drinkwaterinname punt! De maxi-
male niet MILL : De gebruikte
apparatuur bevat recyclebare materialen die moeten worden verwerkt
OPSTARTEN (afb. B): Plaats de sproeier op de plaats waar u de besproei-
ing wilt uitvoeren, rekening houdend met het bereik van het apparaat.
Sluit het water aan met de slang die eindigt met een snelkoppeling. Open
de kraan. Pas het aan als u het bereik van de sproeier moet veranderen.
INSTELLING (Afb. C): Het apparaat heeft een aanpassing van het sproei-
bereik het sproeiopperviak en de mogelijheid om de sproeistraal te kie-
zen. U kunt het aanpassen door de juiste functie van de sproeierkop te
kiezen. ONDERHOUD: Het product heeft geen onderhoud nodig. BEEIN-

kur velaties veikt laist U ievérojot

Piesladziet ideni, izmantojot 8futen, kuras gala iratras savienojums. Atgrie-
ziet kranu. Ja nepieciesams mainit smidzingSanas zonu, veiciet s regu-
I65anu. REGULESANA (C att): lercel ir reguléiams smidzinaSanas diapa-
zons, smidzinasanas laukums, k& ari smidzinasanas striklas  izvle.
RequiEsana tiek veikta, izveloties atbilstosu smidzinataja galvas funkciu
APKOPE: Produktam apkope nav nepieciesama DARBA BEIGSANA:
Aizgrieziet kranu. TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar pa-
reizu ferices darbibu (smidzinaSanas laukums ir parak mazs), javeic seko-
josas darbibas: japarbauda, vai ierice nav aizséréjus; japarbauda padeves
spiediens; japérbauda padeves Elutene. REMONTS: Ja sadals TRAUCEJU-
MU NOVERSANA minétas darbibas nenodrosina pareizu atkartotu edar-
binasanu, sazinieties ar razotaju, lai veiktu parbaudi, Neautorizetu personu
iejauksanas rezultata prasibas tiek anulétas. UZGLABASANA: Uzglabajiet
ferici bérniem nepieejama vietd saus3, slegtd un pret salu aizsargata viets

DIGING VAN DE Doe de kraan dicht, PROBLEEMOP-
LOSSING: Als er problemen zijn met de goede werking van het apparaat
(eente Kiein sproeigebied), dan verzoeken wij u het volgende te doen: con-
troleer of het apparaat niet verontreinigd is; controleer de toevoerdruk;
controleer de toevoerslang. REPARATIES: Als de onder PROBLEEMOP-
LOSSING genoemde handelingen niet tot eenjuiste herstart eiden, neem
dan contact op met de fabrikant voor een inspectie. Manipulaties door on-
bevoegde personen leiden tot het begindigen van schadeclaims. BEWA-
REN: Houd het apparaat buiten bereik van kinderen op een droge, geslo-

die door de distributeur van het product zjn bepaald van toepassing. Mo-
gelije defecten van het product worden tidens e garantieperiode gratis
gerepareerd als ze veroorzaakt worden door een materiaal- of productie-
fout. Voor garantiewerkzaamheden kan je contact opnemen met de fabri-
kant of distributeur met e aankoopbewijs



EU-CONFORMITEIT- c E
SVERKLARING

CELL-FAST sp. z 0.0. verklaart hierbij dat het hieronder beschreven pmduct

Modell: 52-066
Bruksomrade: Vanningskontroll
Gjeldende EU direktiver: 2006/42/WE, EN1S0 12100

qua concept, ontwerp en beschikbare
aan de toepassele cisen van de EU-rchtjnen inzake gezoncheid en
veiligheid. Alle wizigingen of aanpassingen aan dit product die niet door
CELL-FAST sp. z 00. zifn goedgekeurd, maken deze verklaring ongeldig
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoor-
delikheid van de fabrikant.

Fabrikant: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast comp, product@celffastcom.pl

Handelsnaam: Sector sprocier POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Toepassing: rigatiecontrole

Toepasselfjke EU-richtljnen: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

9 igde p
Robert Kielar
Directeur Onderzoek en Ontwikkeling
Stalowa Wola, 9.12.2024
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52-066 - SEKTORSPREDER POWER TT CELLPRO™
Bruksomréde: hagevanning. Anvendelse: arbeid i hage, vanning. Installa-
sjonssted: utenfor. Monteringsposisjon: ifolge tegningen. Medium: vann,
maks. temperatur 40°C. Anvendte direktiver og normer: 2006/42/WE, EN
1S0 12100. TEKNISKE DATA: Min. driftstrykk: 2 bar (29 psi). Maks. drift-
strykk: 6 bar (87 psi). 5Ctil 50°C. i
rade: 2 bar (29 psi): @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 t). Gjennom-
strmming 2 bar (29 ps): 8 I/min, 4 bar (58 psi: 135 I/min
E (fig. A): [1]
gu\a(or [2] sprederbase / deksel, [3] anntilkobling. GENERELLE INSTRUK-
SJONER: For du bruker produktet for forste gang, mé du lese den originale
bruksanvisningen, falge instruksjonene og oppbevare den for senere bruk
eller for neste bruker. BRUK | HENHOLD TIL FORMAL: Dette produktet er
utviklet for hjemmebruk - ikke ment for industriell bruk. Produsenten er ik-
ke ansvariig for skader som skyldes utstyrsbruk i strid med den tiitenkte
formalet eller pé grunn av feil bruk eller installasjon. Barn bar overvakes slik
at de ke leker med produktet. SIKKERHET: ke rett vannstralen mot elek-
trisk utstyr! Ikke rett vannstralen mot mennesker eller dyr! Det er ikke et
Ikke overskrid det MILJGVERN:
Brukte enheter inneholder resirkulerbare materialer som skal genvinnes.
OPPSTART (fig. BJ: Plasser sprederen pa stedet der du vl utfore vennings-
behandling med tanke pa rekkevidden til enheten. Koble il vannet med en
slange som er avsluttet med en hurtigkabiing, SI3 pé kranen. His et er be-
hov for 3 endh adet, foreta justering. g. C): Enhe-
ten har et justerbart og utvalg av
sprinklestrom. Justering gjores ved & velge den passende funksjonen tl
sprederhodet  VELIKEHOLD: Produktet er vedikeholdsfritt  ARBE-
IDSSLUTT: Skru av kranen. FEILS@KING:  ifelle problemer med riktig bruk
av enheten (sproytearealet er for lite) bor du: sjekke om enheten ikke er fo-
rurenset; sjekke tiforselstrykket, REPARASJON: Huis handlingene som er
oppfort under FEILSBKING ikke forer ti riktig omstart, kontakt produsenten
for inspeksjon. Griper vedkommende inn, forer det til utiopet av krav.
OPPBEVARING: Oppbevar utstyret utilgiengelig for bam pé ettort, lukket og
frostiritt sted. GARANTI: | hvert land gjelder garantibetingelsene spesifisert
av distributaren av produsentens produkter. Vi flemer eventuelle feil pa pro-
duktet gratis under garantiperioden, s3 lenge de er fordrsaket av et materia-

Justyna Kalisz-Sliz

Person med fullmakt til & utarbeide erklzeringen:
Robert Kielar

Direktor for forskning og utvikling

StalowaWola, 9.12.2024 3/ of
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52-066 - ASPERSOR SECTORIAL POWER TT CELLPRO™
Uso: Rega de jardins. Aplicagao: trabalho no ardim, irfigagdo. Lugar de ins-
talagao: exterlor. Posigdo de trabalho: segundo a imagem. Agente de tra-
balho: 49Uz, temp. méx. 40°C. Diretivas e normas aplicadas: 2006/42/
CE, EN IS0 12100. DADOS TECNICOS: Press3o de trabalho min.: 2 bar
(29 ps). Pressao de trabalho max.: 6 bar (87 psi.Intervalo de temperatu-
ras de trabalho: 5°C 2 SO Area de asperso: 2 bar (29 psi): @ 20 m
(62 t) 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar
(58 psi): 13,5 I/min. DESCRIGAO DO PRODUTO (desenho A): [1] Cabecal
do aspersor com regulagao do angulo de rotago, [2] base do aspersor /
carcaga, [3] conexéo de agua. INSTRUGOES GERAIS: Antes de utiizar
o produto pela primeira vez, leia o manual de instrugdes original, siga as
suas indicages e quarde-o para utiizagao posterior ou para o proximo
utiizador. UTILIZAGAO PREVISTA: Este produto foi concebido para a utii-
2ag30 privada. Nao serve para aplicagBes industiiais. 0 fabricante ndo tem
responsabilidade pelos danos provocados por uma utilzagao ndo confor-
me 3 aplicagao prevista ou a uma manipulagao ou Uma montagem inade-
quadas. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
bringuem com o produto. SEGURANGA: Nao apontar o jacto de agua pa-
a aparelhos eléctricos! N30 apontar o jacto de 4qua para pessoas nem
animais! Nao & uma fonte de agua potavell N3o ultrapassar a pressdo de
trabalho méxima! PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE: Os aparelhos usa-
dos contém matérias reciclaveis que devem ser recuperadas. ARRAN-
QUE (fig. B): Colocar o aspersor no lugar onde desejamos realzar a rega,
considerando o alcance do dispositivo. Canectar 4gua com o uso de uma
mangueira com acoplador rapido. Abra a torneira. Se for necessério modi-
ficar o alcance da asperso, realizar 0s gjustes necessarios. CONFIGURA-
GAOfig. C): 0 aparelho tem um mecanismo de configuragao da aspersio,
da area de aspersdo e a possibilidade de escolher o ipo do fluxo de asper-
0. A configuragao realiza-se por escolher a fungao adequada da carca-
ca de aspersio. MANUTENGAO: O produto 3o requer conservago. Fl-
NALIZAGAO DO TRABALHO: Fechar a tormeira. RESOLUGAO DE
PROBLEMAS: No caso de problemas no funcionamento do dispositivo
(érea de aspersao demasiado pequena),  preciso fazer o seguinte: Verif-
car se o dispositivo ndo esta contaminado; Verificar a pressao de alimen-
tagao; Controlar a mangueira de alimentagao. REPARAGAO: Se as acdes
citadas no ponto RESOLUGAO DE PROBLEMAS n3o levarem a um reinicio
adequado, deve-se contactar o fabricante a fim de que este possa realizar
umainspegdo. A interferéncia de pessoas N0 autarizadas leva 3 resciso
de reclamagdes. ARMAZENAMENTO: Guardar o aparelho fora do alcance
das criangas num local seco, fechado e protegido das temperaturas nega-
tivas. GARANTIA: Em cada pais existem as condigaes de garantia deter-
minadas pelo distribuidor dos produtos do fabricante. Todos os defeitos
do produto eliminam-se gratuitamente no periodo de garantia a 3o se-
em provocados por defeitos materiais ou de fabricagdo. Em questoes de
reparagBes de garantia, por favor, contate com distribuidor ou directa-
mente com o fabricante apresentado o comprovativo de compra.
DECLARAGAO DE

Eemios e 43

leelleren Ner det gjelder mé du sende
jopsbeviset t distibutaren eller direkte t produsenten

EU SAMSVARSER- C €
KLERING

CELL-FAST sp.z 0.0. erkkerer herved at produktet som er beskrevet neden-
for har et konsept, en design og en kommersielt tigjengelig produksjons-
versjon som er i samsvar med gjeldende krav i EUs helse- og sikkerhets-
direktiver. Enter endring eller modifikasjon av dette produktet som ikke er

ACELL-FAST sp. 2 0.0, declara que o produto descrito abaixo tem um con-
ceit, design  versao o produc3o comerciamente disponivel en corfor
midade com os requisitos aplicavels d Gd &
UE. Quaisquer alerages ou mudlﬂcagoes 2 este produto ndo autorizades
pela CELL-FAST sp. z 0.0. invalidam esta declaragao. Esta declaragdo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante: CELL-FAST Sp. 2 0.0, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

godkjent av CELL-FAST sp. 2 0.0, vil ugyldiggjore gen. Denne

Wola, com.pl, compl

er utstedt under
Produsent: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast.com,pl, product@celfastcompl
Hand: Sektorspreder POWER TT CELLPRO™

\spersor sectorial POWER TT CELLPRO™
Modelo: 52-066

Aplicago: Controlo da iigagéo

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100



30 técnica: Justyna Kalisz-Sliz

é?%J

52-066 - ASPERSOR POWER TT CELLPRO™

inatie: pentru irigarea grédini. Utiizare: munca n grédin, udare. Locin-
stalare: in exterior Pozitia de lucru: conform desenului Factor de lucru: ap3,
temp. max. 40°C. Aplicarea directivei si a standardului: 2006/42/CE, EN
S0 12100. DATE TEHNICE: Presiune de lucru min.: 2 bar (29 ps), Presiu-
ne de lucru max.: 6 bar (87 ps). Intervalul temp. de lucru: 5C - S0TC. Zona

Pessoa habiltada a redigir a declaragdo:
Robert Kieler

Diretor de Investigagdo e Desenvolvimento
Stalowa Wola, 9.12.2024

PYCCKUN

52-066 - CEKTOPHbII OPOCUTE/Ib POWER TT CELLPRO™

Hasnauenne: ana nonvea capa. Mpumenenve: pabota B cany, nonve.
MecTo YCTaHoBKM: CHapyy noMeLieHwi. PaGodee nonoxenve: ci. py-
cyHoK. PaBouwii areHT: 50713, Tevn. He Gonee 40°C. Mpumensemble u-
pexTHBbI M CTaHAapTbi: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TEXHUYECKUE
DAHHBIE: Mun, pabovee aasnenue: 2 6apa (29 psi). Makc. pabosee
‘Aasnenve: 6 63p (87 psi). Auanason paboueit TeMnepatypsi: o7 +5°C 4o
+ 50°C. Mnowags nonvea: 2 6apa (29 psi): @ 20 w (65 ft), 4 Gapa
(58 psi): @ 21 w (68 ft). Pacxon: 2 63pa (29 psi): 8 n/mww, 4 Gapa
(58 psi): 13,5 n/mnw. OMUCAHVE NPOAYKTA (puc. A): [1] fonoska
0poCHTENsi ¢ PerynaTopoM yrna nosopora, [2] ocrosanme/kopnyc opo-
curens, [3] noarniosenvie sonl. OBLUME MHCTPYKLMMN: Mepen nep-

[2] baza

original3, urmati

de pulverizare: 2 bar (29 psi): @ 20 m (65 ft), 4 bar (58 psik 821 m (681, b vanenus copru-

Flux: 2 bar (29 psi} 8 /min, 4 bar (S8 psi} 135 l/min. DESCRIEREAPRO-  HanobiM  PUKOBOACTBOM MO SKCAYaTaLuW,  COBMIOAAT

DUSULUI (fig. A): [1] Capul aspersorului cu regulator al unghiului de rotatie, B HeM U XpaHUTS N8 ve-

,[3] racord de aps. NERA- W nepegau uenons-

LE: inainte de prima utiizare 3 produsu i nsuctnes de desevre - 30BAHHE 10 HASHAVEHO: NanHbiin npougw pa:paﬁmau A vacT-
Horo (we P

 sau pentru urmatorul utiizator, unuzme iNcon CUDES- ). He Hecer 33 803-

TINATIA: Acest produs a fost elaborat pentru uz privat - nu este destinat
uzului industrial. Producitorul nu este responsabil pentru daunele care re-
2ults de pe urma utilizarii care nu este in conformitate cu destinatia dispozi-
tivului sau datorita functionarii si montajului necorespunzator. Copiii trebuie
supravegheati pentru a avea siguranta c nu se vor juca cu produsul. SIGU-
RANTA: Nu indreptatijetul de ap3 catre dispozitivele e\ecmce‘ Nuindreptati

MOl YlLepb, BOSHUKILMI B Pe3ynsTaTe WCTONbIOBBHUA YCTPOI-
cT83 He o o it sKennyaTa-
LM WU MOHTZIKa. [leTH AOMIKHEI HOXOZUTSCA MOZL MPUCMOTPOM: He
AONYCKaTb, 4TOBbI OHM MTpan ¢ YeTpoiicTeom. BE3OMACHOCTb: He

TPy B0abI Ha yicaa! He Hanpas-
NATb CTPYI0 BORSI Ha MOREH WM XUBOTHBIX! YCTOTCTEO He ABnSeTCA

jetul de apa ca el N pei
potabilel Nu depasif presiunea maxims de loeru | PRUTECTIA MEDIULUL:

Disporitivele uzate contin materiale reciclabille care ar trebui eliminate. PU-
NERE IN FUNCTIUNE (fig. B: Asezati aspersorul in locul in care doriti 53
efectuati tratamentul de udare, tinnd cont de raza de actjonare a dispoziti-
vului. Conectati apa cu ajutorul unui furtun la capatul caruia este montat un
cuplaj rapid. Deschideti robinetul. Daca este nevoie s& modificati intervalul
de pulverizare, efectuati reglarea. REGLARE (fig. C): Dispozitivul are posibili-
tate de reglare a razei de irigare, suprafata de irigare i posibiltatea de selec-
tare a fluxului de stropire. Reglarea se face prin selectarea functie cores-
punzitoare a capului aspersorului. INTRETINERE: Produsul nu necesita
ntretinere. FINALIZARE FUNCTIONARE: Inchideti robinetul DEPANARE: In
caz de probleme cu functionarea corects a dispozitivului (zona de stropire
prea mica), trebuie: sa verificati daca dispozitivul nu este plin de impuritti;
5 verificat presiunea de alimentare cu aps; s3 verificatifurtunul e alimen-
tare. REPARATIL In cazul in care actiunile enumerate la punctul DEPANARE
nu conduc la o repornire corects, contactati producatorul pentru revizuirea
dispozitivului. Ingerinta persoanelor neautorizate duc la expirarea garantiei.
DEPOZITARE: Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, inchis si protejat im-
potriva inghetului. GARANTIA: In fiecare tar3 se aplica conditille de garantie
specificate de catre distribuitorul produselor producatorului. Orice defecte
ale produsului trebuie indepartate gratuit in perioada de garantie, cu condi-
tia ca acestea s fie cauzate de o defectiune materials sau de fabricatie. In
ceea ceprivegte reparatlen cadrul garafie, v rugam s3 prezentaidova-
DECLARATIE DE

sau direct
CONFORMITATE UE c E

CELL-FAST sp. z 0.0. declard prin prezenta ¢ produsul descris ma jos
are un concept, un design si o versiune de productie disponibis comer-
cialin conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE privind san3-
tatea si siguranta. Orice schimbr sau modificri ale acestui produs care
nu sunt autorizate de CELL-FAST sp. z 0.0. vor invalida prezenta declara-
e, Prezenta declaratie de este emis3 pe r3 exclu-

nUTbeB0ii BORbl! He NpeebiluaT MaKCHHMaNsHoe paBodee
naenenviel OXPAHA OKPY)KAIOLUEA CPEAbI: VaHowenHble yCTpoii-
CT83 COMEPIAT BTOPCHIPbE, KOTOPOE CREAYET YTinUaMpoBaTh, 3AMYCK
(puc. B): YcTaHOBMTb OpOCHTENb B MECTE, B KOTOPOM TpeByeTcs Bbinon-
HUTH NONWB, Y4MTEIBAR ABMBHOCTB AEVCTEMA. TTORKNIOWNTS BOAY, He-
NONb3YA WNBHT C BLICTPOPASLEMHEIM KOHHEKTOPOM. OTKPbIT KpaH.
Tlpn HEOBXOPUMOCTU OTPEryNMpOBaT AanbHOCTo Nonvea. PETYAIM-
POBKA (puc. C): YCTpOViCTa0 MMEeT perynvposKky ABNbHOCTA M fnoLa-
i MONMED, 3 TaloKe BOMOXHOCTS B60Pa CTPYW. PeryupoBka ocy-
nyTem ebi6opa UHKLUM Ha FONOBKE
opocutens. TEXHUYECKOE OBCIY)KUBAHME: Mpoaykr e Tpebyer
PABOTbI: 3aKpbiTh KpaH.
: Benyuae 0 dyHk-
LMOHMPOBaHWS (CIMWKOM ManebKas nnoluiailb Nonusa) HEoBXoAMMo:
yBenUTSR, 4TO YCTPOICTEO He 3arPASHEHD; MPOBEPHT A3BEHHE N0~
CTYaIOWIE/t BOTbI; NPOBEPATS Wnakr noAasy. PEMOHT: Ecv fieiicTaws,
nepesCReHHsie B nyHkTe YCTPAHEHVE HEMCTIPABHOCTEN, He npu-
8EAUT K HOPMANSHOY paoTe UCTPOCTES, HEOBXOMUMO 0BPaTUTbCA
K NPOM3BOAVTENI0 ANA ero NpoBepku. MpoBeaeHue PEMOHTE Heynon-
HOMONEHHBIMU NMLIBMM DUBEAET K aHHUMPOBaHWIO rapaHTul. XPA-
HEHMUE: XpaHyTo UCTPOVICTEO B CYXOM, 3KDHITOM, HESaMEP3aIOLIEM 1
HEROCTYnHOM AnA feTei wecTe. TAPAHTMR:: B Kawaoii CTpane yono-
anA rapaHTAN Bee
HENCTDABHOCT YCTPOVCTBA B TEugHHE FapaHTUIHOTO CPOKS YCTPRHA-
10TCR BECINATHO, BCAM OHM BbI3BaHBI MATEPUANGHO/ WM NPOMSEOR-
CTBEHHOM OWMGKOIL 110 BONPOCaM FapaHTUITHOM PEMOKTa HeBXoZUMO
K
CEPTUQUKAT

COOTBETCTBUAEC c E

Komnass CELL-FAST p. Z 0.0, HACTOSILMM 385BNAET, 4TO ONAC3HHbIA Hit-
e MPORYKT UMEET KOHLENLIAO, A3aIHH U KOMMEPNECKA FOCTYTTHLIO PO~

K
110 C AOKYMEHTOM, NOATBEPAGIOLLIMM NOKYAKY

sivé a producitorului
Producstor: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcellfastcomal,product@celfast com pl
Denumire comercialé: Aspersor POWER TT CELLPRO™
Model: 52-066

Aplicatie: Controlulrigatilor
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TIMUO, YnONHOMOYEHHOE COCTABAATS AEKTBPaLMIO:
Robert Kielar
MpeKTop o UCCNeaoBaHNAM 1 pa3paboTkam

Stalowa Wola, 9.12.2024 67/ @lf
SLOVENCINA

52-066 - SEKTOROVY ZAVLAZOVAC POWER TT CELLPRO™
UrEenie: na zavlaZovanie zahrady. Pouiti a
Miesto mstzla:le vonku Prevadzkovs polol

i 40°C. Pouite 2006/42/ES, ENISO
12100 TECHMICKE UDAJE: Min pracovng tak: 2 bar (29 ps). Max. pra-
§ tlak: 6 bar (87 ps) CZ S0C. Oblast

zavlatovania: 2 bar (29 psi: @ 20 m (65 t) 4 bar (58 psi} 0 21 m (68 f)
Prietok: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (S8 psi): 13,5 I/min. POPIS VYROBKU
(obr AJ: [1] Hiavica zaviazovaca s requiétorom uhlu otcania, [2] podstavec
zaviazovata / ki, [3] pripojka vody. VSEOBECNE POKYNY: Pred prvgm
pouitim produktu je potrebné sa aboznamit's origindlnym navodom na po-
uiite, postupovat poda v fiom vedenich pokynov a uchovat ho na neskor-
Sie pouitie alebo pre dalsieho pouzivatels. POUZIVANIE V SULADE S UR-
CENIM: Tento produkt bol vyvinutg na sikromné pouZitie, a ie e urceng na
priemyselné pouite. V{robca nezodpoveda za pripadné Skody, ktoré vanik-
livdasledku pouivania zariadenia v ozpore s eho uréenim alebov pripade

unaj. , maks. temp. 40°C,
Upnrahl)ene direktive in norme: 2006/42/WE, EN SO 12100. TEHNIENI
DATKI: Min. delovni tiak: 2 bar (29 ps). Maks. delovni tlak: 6 bar (87 psi)
i 'C do S0'C. Obmo bar(29 psi: 0 20m
(65 ft), 4 bar (58 psi: @ 21 m (68 f). Pretok: 2 bar (29 psi: 8 I/min, 4 bar
(58 psi}: 13,5 I/min. OPIS IZDELKA (slika A): [1] Glavica razpriinika z requ-
Iatorjerm kota toka [2] osnova razprinika / ohigje, [3] vodni prikfucki. SPLO-
SNANAVODILA: Pred prvo uporabo izdelka je priporodiivo branje originalnih
navodil 22 uporabo, upostevanje napotkoy, kijih ta vsebujejo in hramba navo-
dil za kasnejso uporabo al za drugega uporabnika. UPORABA SKLADNA
ZNAMENOM: Ta izdelek je bil zasnovan za privatno rabo in ni namenjen in-
dustriski uporabi. Proizvajalec ne odgovarja za kodo, ki bi nastala zaradi
uporabe naprave v nasprotju s predvideno uporabo ali zaradi nepravilnega
vzdrzevanja ali montaze. Paite, da se otroci ne igrajo z izdelkom. VARNOST:
Ne usmerjajte vodnega curka na elektricne naprave! Ne usmeraj
curkav judiin Zivali To nivir itne vode! Ne prekoracite maksimalnega delov-
nega tlakal VAROVANJE OKOLJA: lzrabliene naprave vsebujejo povratne
materiale, ki jh je treba oddati v reciklazo. VKLOP [slika B): Postavite razpréi-
lec na mesto, kjer Zelite izvesti postopek zalivanja, pri éemer upotevajte do-
seg naprave. Vodo prikljutite s cevjo s pomoto hitrega prikiopa. Odvite pipo.
Ce je treba spremeniti obmoce préenja, izvedite prilagoditev. REGULACIIA
(slika C): Naprava ima nastavijiv obseg prenja, povrsino préenja in izbiro pr-
Sinega toka. Prilagoditev se izvede z izbiro ustrezne funkciie préiine glave.

nevhodnej obsluhy alebo montsze. Je px ¢ dozor pri detoch,
by ste 1 bo st 2e 52 nebuc s procuktom hrat BEZPECNOST: Nemir-
te prid vody na elektrické zariadenial Nemierte prid vody na osoby a zvie-
ratél Nieje to miesto odberu pitne] vody! Neprekratujte maximélny pracov-
n§ ekl OCHRANA ZNOTNEHO PROSTREDIA: Vyadené zarsden's
ly, ktoré by
SPUSTENIE (obr. B): Umiestnite zav\azwac na mieste, na ktorom cheete
vykonat zavlazovanie, a prihliadnite pritom na rozsah zaviazovania. Pripajte
vodu pomocou hadice ukongenej richiospojkou. Otvorte kohitik.V pripade
potreby zmeny rozsahu zavlazovania, zmeiite nastavenia zariadenia. REGU-
LACIA obr. C): Zariadenie umozfiuje nastavit rozsah a povrch zavlazovania
ako aj vybrat prod vody. Regulaciu vykonate vilberom vhodnej funkie na
zaviazovacej hlavici. UDRZBA: Produkt nevyzaduje ddribu, ukunézmz
PREVADZKY: Zatvorte kohitik. RIESENIE PROBLEMOV: V pripade proble-
mov so sprévnym fungovanim zariadenia (priis mala oblast zaviazovania):
skontrolujte, &i nie je zariadenie znecistené; skontrolujte prevadzkovy tiak.
OPRAVA: Ak vkonanim Ginnosti uvedendch v bode RIESENIE PROBLE-
MOV nebudete schopni opétovne spravne spustit zariadenie, kontaktujte
virobeu pre vykonanie kontroly. Zésah neoprévnengch osob mé za nésle-
dok zanik nérckov. SKLADOVANIE: Zariadenie uchovévate mimo dosahu
detina suchom, {ch teplot ZARUKA:
Vkazde kajne plata éruiné podmienky stanovene disrbitorom produk-

JE: Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja. ZAKUUCEKDELAZapm-

€ pipo ODPRAVLIANJETEZAV:V i tezav s pravini delovanien nia-
): preverite, d umazana; pre-

verlte dovodni tlak; preverite dovodno cev. POPRAVILO: Ce dejanja
navedena v poglavju ODPRAVLJANJE TEZAV ne privedejo do praviinega po-
novnega zagona, se obrnite na proizvajalca a pregled. VmeSavanje nepoo-
blascenih oseb vodi do prenehanja pravic za zahtevke. SHRANJEVANJE:
Napravo shranjuite izven dosega otrok, na suhem, zaprtem mestu, kije var-
0 pred zmrzaljo. GARANCIJA: Garanciski pogaj i jih doloti distributer pro-
izvajalca, veljajo v vsaki dravi. Kakrénekol okvare izdelka v garanciskem ob-
dobju odpravimo brezplacno, Ge so posledica napake na materialu al
proizvodne napake. V zvezi 2 garancijskimi popraviise  dokazilom o nakupu
obrnite na distributerja ali neposredno na proizvajalca
1ZJAVAEY C E
0 SKLADNOSTI
Druzba CELL-FAST sp. 2 0.0. ijavla, da so koncept, zasnova in komercial-
no dostopna proizvodna razlicica spodaj opisanega izdelka v skladu z veljav-
nimi zahtevami direktiv EU o zdravju in varnosti. Kakréne koli spremembe
ali modifikacije tega izdelka, ki jih druzba CELL-FAST sp. z 0.0. ni odobri-
Ia, razveljavijo to iziavo. Ta izjava o skladnost je izdana na izKjuno odgo-
vornost proizvajalca.
Proizvajalec: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, compl, compl

tovvirobeu. V zérutnej dobe budd vaett

nen, nakolko s spdsobené chybou materilu alebo vrobnou chybou. Vo
veciach tgkajGcich sa zérugnch oprév kontaktujte distribgtora a prediote
mu dokad o kGpe, esp. kontaktujte priamo virobcu C €

VYHLASENIE

0ZHODE

Spolotnost CELL-FAST sp. z 00, tgmto vyhlasuie, Ze nizsie opisang viro-

bok mé koncepciu, dizajn 3 komercne dostupnd vgrobnd verziu v sdlade

s platngmi poziadavkami smeric EU o zdravi a bezpetnost. Akékolvek

zmeny alebo Gpravy tohto virobku, ktoré neboli schvalené spolognostou

CELL-FAST sp. 2 0.0, budd mat za nésledok neplatnost tohto vyhlasenia

Toto vyhlasente o zhode 53 vydava na vihradng zodpovednost virobeu.

Vrobca: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

Wola, www.cellast com p, product@celffast.com.pl

Obchodn nzov: Sektorovg zavlazovat POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Pouitie: Regulacia zavlaZovania

Uplatnitelhé smernice EU: 2006/42/ES, EN S0 12100
e e

Kalisz-Siiz
0soba oprévnens vypracovat vyhlésenie:
Robert Kielar

Riaditef pre viskum a vivoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 l?/ of
SLOVENSCINA

52-066 - SEKTORSKI RAZPRSILNIK POWER TT CELLPRO™
zlvanie

Blagovno ime: Sektorski razprsilnik POWER TT CELLPRO™
Model: 52-066

Uporaba: Nadzor namakanja

Veljavne direktive EU: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Siz

Oseba, pooblastena za sestavo izjave:
Robert Kilar

Direktor za raziskave in razvoj
Stalowa Wola, 9.12.2024

6’/a{

52-066 - SPERKATESE ZONALE POWER TT CELLPRO™
Q@limi: pér uiien e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht, ujtja. Vendi
imontimit:jashté. Pozicioni i punés: sipas figurés. Faktor veprues: uj temp.
maks. 40°C. Direktivat dhe normat e zbatuara: 2006/42/WE, EN SO
12100. TE DHENAT TEKNIKE: Presioni minimal i punés: 2 bar (29 psi)
Presioni maksimal i punés: 6 ber (87 psi). Rangu i temperaturave té punés:
5C do S0°C. Fusha e spérkates: 2 bar (29 psik @ 20 m (65 ft), 4 bar
(58 psi: @ 21 m (68 ft). Rejedhja: 2 bar (29 psi): 8 l/min, 4 bar (58 psi)
13,51/min. PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A): [1] Koka e spérkatésit me
I Kénditté rotulimit 2] b /kasa, [3]terminali
i ujit. UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit té paré té produkit
duhet lexuar manuali origjnal i pérdorimit, té veprohet sipas udhézimeve t&
i dhe & ruhet pér pérdorim t6 mévonshém ose pér pérdoruesin tetér
PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky produkt éshté punuar pér pérdorim
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shtépiok - nuk Eshté i caktuar pér pérdorim industrial. Prodhuesi nuk
pérgjigiet pér déme t& mundshme qé rriedhin nga pérdorimi i pajisies jo
sipas qglimit ose pér shkak t& montimit ose pérdorimit t gabuar. Femijét
duhen mbikequrur pér té qené t& sigurt se nuk do & luajne me produktin.
SIGURIA: Te mos drejtohet rrjedha e uiit drejt pajisjeve elektrike! Té mos
drejtohet rriedha e ujit drejt njerézve dhe kafshével Kjo nuk eshté pika
e marrjes sé uiit t& pijshém! Té mos tejkalohet presioni maksimal i punés!
MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisiet e pérdorura pérmbajné resurse té
pértéritshme qé duet té jepen pér ricikiim. NDEZJA (fig. B): Vendosni
spérkatésin né vendin ku déshironi t kryen trajtimin e uiities, duke marré
parasysh rangun e pajisies. Te lidhet uji me ané & zorrés gé mbaron me
konektor té shpejté. Te hapet rubineti. Nése lind nevoja e ndryshimit t&
fushés sé spérkaties, té kryhet rregullimi. RREGULLIMI (fig. C): Pajisjo ka
mundési rregulimi t& rangut té spérkaties, sipérfages sé spérkaties dhe
2giedhes sé redhés sé spérkaties. Rregullimi kryhet duke zgjedhur
funksionin e posagém té kokes s spérkaties. MIREMBAJTJA: Produkti nuk
kérkon mirémbajtje. FUNDI | PUNES: Te mbyllet rubineti. RREGULLIMI
| DEFEKTEVE: Né rast té problemeve me funksionimin e duhur té pajisies
(zona e spérkaties éshté shumé e vogél) duhet: té kontrollohet qé pajisja té
mos jeté e ndotur; t kontrollohet presioni ushques; té kontrollohet zorra
ushquese. RIPARIMI: Neése veprimet e pérmendura né pikén RREGULLIMI
IDEFEKTEVE nuk cojné né rindezien esakté, duhet té kontakiohet
prodhuesi me qglim zhvillimin e kontrollt Ndérhyret e personavets
paautorizuar Gojné né anullimin e ankesave. UAJTJA: Pajisia té ruhet larg
nga fémijét, né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té siguruar nga ngrica.
GARANCIA: Né cdo shtet viejné kushtet e garancisé té pércaktuara

i produkteve Defektet. té pajisies
fiparohen gjaté periudhés sé garancisé pa pagesé, nése jané té shkaktuara
nga gabimi i materialt ose i prodhimit. Pér punét e riparimeve t& garancisé
ju lutemi té drejtoheni me provén e blerjes tek distributoriose drejtpérdrejte

tek prodhuesi c €

DEKLARATAE
KONFORMITETIT E BE-SE

CELL-FAST sp. 2 0. & kété ményré deklaron se produkti i pérshkruar mé
poshté éshté i kanceptt, dizajit dhe prodhimit té disponueshém komercial
qé ésht né pérputhie me krkesat e zbatueshme t6 direktivave té BE-s&
pér shéndetin dhe siguriné. Cdo ndryshim ose modifikim né kété produkt
i paautorizuar nga CELL-FAST sp z 0.0. do ta shfugizojé keté deklaraté. Kio
deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné vetém té prodhuesit
Prodhuesi: CELL-FAST Sp. 2 00, ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast com p, product@celffastcom.pl

Emritregtar: Spérkatése zonale POWER TT CELLPRO™

Modeli: 52-066

Aplikimi: Kontroll ujtes

Dirktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Pe o
Justyna Kalisz-Siiz

Personi  autorizuar pér pérgatitien e deklaratés:
Robert Kielar

Drejtor i Kerkimit dhe Zhvillmit

Stalowa Wol3, 9.12.2024
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52-066 - SEKTORSKA PRSKALICA POWER TT CELLPRO™
Namena: za zalivanje vita. Podruja primene: rad u basti, zalivanje. Mesto
ugradnje: napolju. Radni polozaj: prema crtezu. Radni medijum: voda, maks.
temp. 40°C. Primenjene direktive i norme: 2006/42/WE, EN ISO 12100
TEHNICKI PODAC: Min. radni pritisak: 2 bar (29 psi). Maks. radni pritisak:
6 bar (87 psi). Raspon radne temp.: 5'C do S0'C. Povrsina prskanja: 2 bar
(29 psi}: 0 20 m (65 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft) Protok: 2 bar (29 ps)
8 1/min, 4 bar (58 psi): 135 I/min. OPIS PROIZVODA sl. A} [1] Giava za
raspriivanje sa requlaciom kuta prokanja, [2] stalak prskalice / kuciste,
[3] prikfucak za vodu. OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda
procitajte izvome upute 2a oriécenje, postupajte u skiadu sa navodima
sadrzanim u njimai satuvajte i i

KORISCENJE PROIZVODA U SKLADU S NAMENOM: Ova] prozvod je
namenjen za kuénu upotrebu - e za primenu u industrj. Proizvodat ne
odgovara za eventualne Stete uzrokovane Zloupotrebom  uredaja il
nepravilnim  rukovanjem i nepravinom montazom. Drdite decu pod
nadzorom da biste bl sigurni da se ne igraju sa proizvodom. BEZBEDNOST:
Ne usmeravajte vodeni mlaz na elektricne uredajel Ne usmeravajte vodeni
mlaz na fjude i Zvotinjel Ovo nie zahvat pitke vode! Ne sme da se prekorati

maksimalni radni priisak! ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Otpadna oprema
sadri sekundame sirovine koje se predaju na reciklazu. PUSTANJE U RAD
(sl B): Smestite prskalicu na mestu koje Zelite da zalivate, uzev u obzir
domet prskalice. Priklutite na vodu pomoGu creva sa brzom spojnicom.
Otvorite slavinu. Ako je potrebno da se promeni domet prskanja, izvrite
requlaciju. REGULACIJA sl.C}: Uredaj ima mogucnost da s reguie domet
prskanja, povrsina prskanja i da se zabere miaz prskanje. Regulacie se vrsi
izborom odgovarajuée funkcile na glavi za raspréivanje. ODRZAVANJE:
Proizvod ne zahteva odizavanje. ZAVRSETAK RADA: Zaorite slavinu.
OTKLANJANJE KVAROVA: Ako se pojave problemi sa ispravnim radom
uredaja (malo podrucje prskanja): proverite da li uredaj nie oneciscen;
proverite napojni prtisak; proverite napojno crevo. POPRAVCI: Ako nakon
primene mera navedenih u odeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dalie nije
moguce da se uredaj ponovno pusti u rad, obratite se proizvodaty radi
defelaaze. Ingerencile neovlasenh lica uzrokuju gubitak prava na
potrazivanja. CUVANJE: Kako biste sprefili ostecenje uredajs, vek ga
Guvate izvan dohvata dece na suvom, zatvorenom i zaSticenom od uticaja
niske temperature mestu. GARANCIJA: U svakoj zemji vaze uslovi
gerancije odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Bilo koj
kvarovi koji e se desiti unutar garantnog roka otklanjace se besplatno, pod
uslovom da e kvar uzrokovan greskom materiala i greskom u proizvodnii
Za pitanja vezana za popravke u garantnom roku obratite se uz predogenje
dokaza o kupovini distrbuteruli irektno proizvodatu C €

1ZJAVAO

USKLABENOSTI EU

CELL-FAST sp. z 00. ovim igavijuje da je proizvod opisan unastavku
koncepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodnje koji je u skladu sa
primenijivim zahtevima EU direktiva o zdravlu i bezbednosti. Sve izmene
iiimodifikaciie ovog proizvoda nisu odobrene od strane CELL-FAST sp 0.
ponistice ovu izjavu. Ova izjava o usaglasenosti je izdata pod iskjucivom
odgovomostu proizvodata.

Proizvodat: CELLFAST Sp. 2 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.cellfastcomypl, product@cellfastcom pl

Trgovatko ime: Sektorska prskalica POWER TT CELLPRO™

Model: 52-066

Primena: Kontrola navodnjavanj

Vaiece direktive EU: 2006/42/WE | EN IS0 12100

Ovlaséeno lice za izradu tehnitke dokumentacij
Justyna Kalisz-Sliz

Lice oviasceno za pripremu dekaracij
Robert Kielar

Direktora za istrazivanje i azvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ (N8
SVENSKA

52-066 - SEKTORSPRIDARE POWER TT CELLPRO™
ingen 3r avsedd for: tradgd A : bevattning
itradgarden. Plats for installation: utomhus. Arbetslage: enligt figuren. Ar-
betsmedium: vatten, max. temp. pé 40'C. Tillimpade direktiv och normer:
2006/42/WE, EN 150 12100. TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Min. ar-
betstryck: 2 bar (29 psi). Max. arbetstryck: 6 bar (87 psi). Arbetstempera-
turomréde: frén 5'C til 50'C. Spridningsyta: 2 bar (29 psi): @ 20 m (65 ft),
4 bar (58 psi}: @ 21 m (68 ). Flode: 2 bar (29 psi): 8 I/min, 4 bar (58 psi)
135 I/min. (figur A): [1] Munstycken med regler-
barraokidd, [2] spridarens stamma / kropp [3] vattenanslutning. ALLMAN-
Fore den forsta las noga den ursprungli-
g bruksanv\smnger\‘ folj instruktionerna och spara anvisningen for senare
anvandning. AVSEDD ANVKNDNING: Denna produkt ar avsedd for hushall-
sandamal. Produkten far
inte ansvarig for eventuella skador som uppstétt som en foljd av felaktig an-
vandning och hantering eller montering av produkten. Barn bor altd over-
vaks fr tt se il tt de inteleker med produkten. SAKERHET: Vattenstra-
lefran farinte rik elektrisk utrustning!
munstycken far inte riktas mot manniskor eller djurl Vattenspridare far inte
anvandas for uttag av dricksvatten! Det maximala arbetstrycket far aldrig
dverstigas! MILJOSKYDD: Kasserad utrustning innehaller tervinningsma-
terial som skall lamnas til &tervinning. IDRIFTTAGNING (figur B): Stall spri-
daren pé ytan som ska hevatmas ta alltid hansgn till spridarens réckvidd.
Ansluten vattenslang mk Justera
spridarens rackvidd vid hehuv JUSTERING [ﬁgur o Anordningen har reg-
lerbara rackvidd, den kan aven justeras efter typen av bevatting och den
ytan som ska bevattnas. Justering gors genom att valja en lamplig funktion

o
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pa spridarens munstycke. UNDERHALL: Produkten &r underhallsfri. DRIFT-
STOPP: Stanga kranen. FELAVHJALPANDE: | fall anordningen inte fungerar
korrekt forliten): kontrollera inte ar
fororenad; kontrollera anslutningstrycket; kontrollera vattenslangen. REPA-
RATION: | fall de &tgarder som anges | FELAVHJALPANDE avsnittet inte le-

cektir. Garanti kapsaminda tamir igin, distribltorinize veya satin alma bel-

gelerinile Ureticinize bagvurun. c E

ABUYGUNLUK
CELL-FAST sp. 2 0.0, asa{ida agiklanan iriiniin AB saik ve givenlik direk-

dertill att drift, kontakta tillverkaren for att

Kraven upphor vid obehrigt &tkomst. FORVARING: Vattenspridaren ska
forvaras oatkomligt for barn, i ett torrt, st och skuddat frén frost rum. GA-
RANTI: Varje land har garantivilkor som specificeras av tilverkaren eller

BEYANI
tiflerinin gegerl uygun bir konsept, tasanm ve ticari olarak
meveut iretim versiyonuna sahip oldugunu beyan eder. Bu Griinde CELL-
FAST sp. 2 0.0, tarafindan izin veriimeyen herhangi bir degikli veya modi-
fikesyon b beyant geersiz kiacakur. B uygunlok began tamammen et

Eventuella fel i anordningen &tgardas under
utan kostnad, forutsatt att de har orsakats av ett fel pa material eller tilverk-
ningsfel. | fréga om garantireparationer kontaka tilverkaren eller distributs-

ren och uppvisa ett inkdpskvitto. C €

EU-FORSAKRAN OM
CELL-FAST sp. z 0.0. forklarar harmed att den produkt som beskrivs ned-

cinin
Ureticifirma: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, www.cellfast.com.pl, product@cellfastcompl
Ticari isim: Seyyar ayarli fiskiye POWER TT CELLPRO™
Model: 52-066
Uygulama: Sulama kontroli
Gegerli AB direktifleri: 2006/42/AT, EN IS0 12100
Wity ik

OVERENSSTAMMELSE

an har ett koncept, en design och en tilganglig produktions-

version som dverensstammer med de tilampliga kraven i EUs hélso- och
Alla andringar eller av denna produkt som

inte godiints av CELL-FAST sp. z 0.0. kommer att ogiligférklara denna for-

sakran. Denna forsakran om Overensstammelse utfardas under tillerka-

fens ensamma ansvar.

Tillverkarens nam:: CELL-FAST Sp. 20,0, ul W. Grabskiego 31, PL 37-450

Stalowa Wola, www.cellfast com pl, product@celffastcom.pl

Handelsnamn: Sektorspridare POWER TT CELLPRO™

Modell: 52-066

Anvéndning: Bevattningsstyrning

Gallande EU-direktiv: 2006/42/EG och EN 12100

Justyna Kalisz-Sliz
Person som 3 behirig att uppritta forsakran:
Robert Kielar

Direktr for forskning och utveckling

Stalowa Wola, 9.12.2024

é?%{

TURKGE

52-066 - SEYYAR AYARLI FISKIYE POWER TT CELLPRO™
Kullanim amace: bahge sulama. Uygulama: bahge isleri, sulama. Kurulum

y
Justyna Kalisz-Sliz

Beyannameyi diizenlemeye yetkil kisi:
Robert Kieler

Avastima ve Geligtirme Direktoris

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@lf
YKPAIHCbKA MOBA

52-066 - CEKTOPHU/A 3POLLIYBAY POWER TT CELLPRO™

TpuanadenHs: AnA Nif/veanHs cany. 3acTocysams: canosi poboty, nia-
1nEatH. Micue YCTaHoBKM: 308Hi Npuiliers. PoBode nonowenks: Ave.
pucyHoK. PoBouwii arewT: B0, Temn. 40°C. 3acTocoBysaHi AMpeKTHBH
Ta cTanapTu: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEXHIYHI JIAHI: Mis. po-
Gouwii Tuk: 2 6ap (29 psi). Mac. poBouwi Tuek: 6 6ap (87 psi). Miana-
304 poGiouo Temneparyp: 63 +5°C 20 +50°C. Mnouwa nianmeaHs: 2 bar
(29 psil: 8 20 m (65 ft), 4 bar (S8 psi}: @ 21 m (68 ft). Burpara: 2 bar
(29 psi): 81/min, 4 bar (58 psi): 13,5 I/min. OMNC MPOAYKTY (puc. A):
[1] fonosxa 3powyeasa 3 perynatopom kyra nosopory, [2] ocrosa /
Kopnyc 3powyeaya, [3] natpybok Ana ninknioerta Boay. SATASTBHI IH-
CTPYKLLE: Mepen nepuuyii BUKOPUCTaHHSM MPOAYKTY HEOBXIAHO MpOtM-
TATH OUTIHANbHY IHCTPYKLII, BUKOHYBATA BUKNBAEH B HiAl BKAIBKA
i 36eperm i gna 360 nepenasi

cekime bagl. Gal ¢ su, maksimum
sicaklik 40°C. Uygulanana direktif ve standartiar 2006/42/EC, EN IS0
12100. TEKNIK BILGI: Min. galisma basinct: 2 bar (29 ps). Maks. galisma
basinct: 6 bar (87 psi). Galigma sicakiiarali: 5C - SO'C. Sprey alant: 2 bar
(29 psik: @ 20 m (65 ft, 4 bar (58 psi} @ 21 m (68 ft). Ak: 2 bar (29 psi)
8 /min, 4 bar (58 psi; 135 l/min. URUN TANIMI (kL. A): [1] Donlis acisi
ayarlanabilrfiskiye basig, [2] Fiskie yuvas, [3] su baglantsi. GENELTALI-
MATLAR: Urind ik kez kullanmadan ance, litfen kullanim kiavuzunu oku-
yun, talimatlar takip edin ve sonraki kullanm ya da baska kullaniciar igin

P y 3A : HaHuth npungKT
7 puBaTHoro i He np anm

BAPOGHAK He Hece £

6yab-sKi IBTH, LUO BUHUKT B PESYTSTT] BUKOPHCTAHHS MPUCTPOI He
3anp 360 & peaynerari i MOH-
Tawy. [1iTA N0BUHHI NepebyBsaTy ni HAMA0M, He JONYCKATH, LB BOHM
rpanuca 3 npucrpoen. BESNEKA: He HanpaensTi CTpyMikb Bonvt Ha
enexTpyasi npAnaa! He HaNDaBnaT CTpUMikb BORM Ha Miopedt i Tea-
P! TIpUCTPilt He MpUaHaNeHMih s Monasi muTHoi Bozw! He nepeauy-

saklayin. KULLANIMAMACI: Bu icin gelistirl
endustriyel amag icin kullanima uygun defjidic. Uretici, ongrlen kullanm
dist kullanim, yanlis kullanim veya montaj vb. durumlar nedeniyle olusan
herhangi bir hasardan dolay sorumlu tutulamaz. Cocuklann Ui e oyna-
madigindan emin olmak igin litfen gizetiminiz altinda tutun. GUVENLIK:

BaTn it pobouwi Tvek! BAXUCT 0r0 CEPE-
[OBMMWA: Crpausosare o6nagHaHHs  MiCTATe  MaTepian, o
NANAra10Tb BTOPHHHIA Nepepoby, ToMy Foro NOTPIGHO 3438aTH Ha YT~
niaauiio. BAMYCK (puc. B): BetarosuTi 3powysay & Micw), ae norpibHo
BUKOHATH NIAB3HHR, BPaXOBYIOYM AANbHICTL Al 3polysaya, MiaKnio-

Elektrikii aletiere su insanlara

gikis kismini ydneltmeyin! Bu igme suyu saglama aract degildir Maksimum
calisma basincisini gegmeyin! GEVRESEL KORUMA: Kulanilan ekipmanlar
sunlardan olusan gerl donlstirdlebilic maddeler igermektedii. BASLATMA
($K!. B): Sulamak istedidiniz yéine dogiru cihazin sulama mesafesi prosediir-
lerini de disinerek yerlestiin. Musluktan su baglantisini gergeklestirin.
Muslugu agin. Fiskiyenin mesafe ayarlamas! yapimasi gerekiyorsa, yapin.
AYARLAMA ($kl. C): Cihazin sulama mesafesi, sulama alani ve sulama fig-
kirtma secimi ayarlamalar bulunmaktadir. Ayarlama, fiskiye basiginin uy-
qun 6zellgi segimiyle yaplmaktadic BAKIM: Chazin herhangi bir bakimi bu-
lunmamaktedr. i§ SONU: Musiugu kapatin. SORUN GIDERME: Cihazin
dogiru islevi konusunda sorun olursa (cok kigiik alan sulam), litfen: ekip-
manlann thanip tkanmadign kontrol edin; su tazyikinkontrol edin; bagh

T B0y, wnaHr ia
BIAKPATA KpaK. 33 HEOBXIGHOCTI BIAPErYTIOBATH AATHICT MATMBAHHS.
PET [puc. C): Ha npucrpoi p RANbHICT Ta nNOWa

NANMBaHHS, TBKOX € MOMNVBICTS BUGOPY CTpYMeHs. PeryniosaHs
3MICHIOETECA WNAXOM BMBOpY BIANOBIAHOI (YHKLT Ha ronoBLi 3powy-
gava. TEXHIYHE OBC/YTOBYBAHHS: MpoayxT He noTpebye TexkivHoro
oficnyrosysaks. 3ABEPLIEHHS POBOTH: 3akpury kpar. YCYHEHHS
HECTP : Y pasi 0 (saranro
ManeHsKa MAoLLA NAnMBaHHs) HeOBXIRHO: NEPEKOHATICS, LLO NPUCTPIlt
He 336pYaHeHniA; NepesipUTM TUCK BOAW, AK3 NOARETHCA Ha MPUCTPIN;
nepesipuTyt wnakr. PEMOHT: Akwio i, nepepaxosai & nywkTi YCYHEH-
HA HECMIPABHOCTEV He BinHoBnaTh HopmansHoi pofoTi npucrporo,
HEOBXIGHO 3BEPHYTVCA [0 BMPOBHUKA A7 70T nepesipki. MpoBepeHHst

din. TADILAT: Eger
basarll bir yeniden baslatma ile sonuglanmazsa, kontrol igin Ureticiye bas-
hak

PEMOHTY He ocobamu npu3Bene A0 BTPATH rapaHTi
IBEPITAHHS: 36epiraT NPUCTPIV NOTPIGHO B CLXOMY, 3BKPUTOMY, HE3a-

vurun. Yetkisi olmayan igierin ola-
caktr. SAKLAMA: Cihaz, cocuklann ulasamayacag, kuru, kapal, donma
yapmayan bir yerde sakiayin. GARANTI: Uretici drn dagitmeisinin belirti-
i garanti kosullan geceriidi. Civazdaki herhangi bir hata, parga veya Gretici
hatas olmasi durumunda garanti siiresi boyunca icretsiz olarak giderile-

y T8 fns niteit icui. TAPAHTISE Y koxiit
KpaiHi [iKOTb rapaHTidHi YMOBY, BU3HaYeHi MCTPUE'oTOpOM NpoaykTie
BYpOGHMKa. Vi AeheKTH BUpOBY MPOTATOM FApAHTIAHON Nepiony M
CUBAEMO 6ESKOLITOBHO, AKLLIO BOHY CTIDU-HEHi IEEKTOM MaTepiany
360 BUPOBHUMOI0 NOMWAKOIO. LA MPOBEAEHHA FBDAHTIAHOFO PEMOHTY
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cnin. A0 W BMpOBHUKa i3
HOKGMEHTOM, L0 NIATBEDIKUE NpARGaHH.

LEKNAPALI C €
BIAMOBIIHOCTI EC

Komnatin CELL-FAST Sp. 7 0.0, S3BTFE, O OCAHM HiKYE MPORYKT
MaE KOHUENLI0, AM3aiAH | KOMEPLIfHO A0CTYNHY BYPOBHWUY BEPCio Bi-
IOBIGHO 20 YUHHWK BHMOr AMPEKTB EC LLORO OXOPOHY IAOPOBIA Ta Be3-
ks, Byat-AKi ik 560 MORUAIKALIT 0T NPORLKTY, He CaMKLIOHOBaH
KoMnanieio CELL-FAST sp. z 0.0, 3poBnaTh Lo feknapaliiio HeiicHoro. L
AeKnapaLin Mpo BIANOBIAHICTb BWABETCA NI BUKTIOUHY BIANOBIAANL-
HicTb BHpOBHKa

BupoGhmk: CELL-FAST Sp. 200, U W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwweelfast coml product@celfast comal

Toprosa assa: Cexropiii apouysay POWER TT CELLPRO™

Mogens: 52-066

Sactocysaha: KoxTpons nonvisy

3actoconysani pupekTuam EC: 2006/42/€C, EN1S0 12100

062, Texi
Justyna Kalisz-Sliz

0co6a, ynosHoBaeHa CKNaaTH AiekNapaLl)
Robert Kielar

[vpeKTop 3 AoChimKeH Ta poapobok e/
Stalowa Wola, 9.12.2024 of

CARTA

Raccolta differenziata
dei rifiuti. Controlla /3 ,z} .“
le linee guida @ L,) '.'

del tuo comune. PAP



